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 ̂ Εΰρισκοιίεθα εις τί¡ν Μεγάλην κλήθεϊσαν 
έβ5ομά5α AliaTpZ'/tidtv ϊ ί ;  ά'γίά; τών Πάθ&'ν 
ήμερα;, αιτινε; άδθιερώθησαν προ'; άνάμνήrrtV 
τού πρό f  8 7 2  έΐώ ’ν σταυρώθ£ντο; Θεανθρώπου.'
Χΰν'ομεν ίακάΛίν θαλερόν—-δάκρυον, τί’ όπ'όίον 
δέν ήθέλο'ν ¡id ; άρνήθή καί ο ί Όίοί»ίΝπΐτε θρή- 
σκεύμχτό; οπαδοί, άναγινώσκοντε; τον βίον 
του αρχηγού πή; Θρησκεία; ήμ.ών, την θείαν αυ
τού αϋ’ταπάρνησιν καί' υπομονήν, τ ά ; πικρίας' 
καί κάπαδιώξει;, ά ; ύπεστη καθ’ όλον τό διά
στημα' τ ή ; έν' τή γή διαμονή; του, καί τήν έπ\ 
τάΰ’ϊταυ'ρβύ τέλά; καθήλωσιν υπό' άχαρίσ’των —  
τήν εκούσιον ταύτην πρό; έξίλασμόν θυσίαν.

Ά λ Γ  έκτό; τώνδάκ'ρύών τής άνάμ'νήσεώς'διά 
τ α  παθήματα τού ΤΚΑΕΙΟΤ, ήμεΐ; ώ ; χρί- 
στιδνοί έχομεν καί ετερόν καθήκον. Κατά τ ά ; 
άγιας ταύτα; ημέράς fitαστός ημών προετοιμά
ζεται, οάω ; έν πλήρέν μεταμελείμ ίωση λόγον 
ενώπιον τί?; έίκόνος τού' παθοντο^ εις' τδν' ουρά
νιου πάτερα' περί τών καθ’ όλύν τ δ  1?τό; πρά
ξεων. καί έξομόλόγΌύίΛνος'έν' κχτανύξει'ΰάόσχε 
Of,' τήν μη έπανά ληψιν τών τυχόν παραπτωμά
των του', όπως- λάί'Λ την άΧήθή γάύιν—--π.'.οσ-

εύχεται δέ συγχρδνω; καθ’ έκάάτήν ασχολού
μενο; εις ευσεβή' απολύτως εργα.

Ένεκα τούτου καί ήμεΐ;, ώ’; χριστιανοί 5η- 
μόδινγράφ'οι, έγκάτάλειπόντε; κατά τ ά ; άγιας 
τάύ'τά; ήμερα; τό προσωπον τί& πολιτικού—  
όπερ ά’δάι'τέΐτχι σήμερον νά Ιχή μάλλον έλ ά ττω · 
μίάτικόν ή ανεξάρτητον χαρακτήρα— ένομίσα- 
μεν καθήκον, άντί νά γράψωμεν πεοί τή ; ελεει
νή·; κάταστάσεώ; μάς Οπό πολιτικήν έπό'ψίν, νά 
Β'.φωμε'ν, άκολουθοΰντε; οσον ονόν τ'έ τό' Πνεύμα 
τού Θεανθρώπου1, κοινωνικά; τινας ί ί ίά ξ ζ  καθ’ ή- 

: j£S; ώ'ρελίμου;, τ ά ; όποιας' άν' piovW ήθελάμεν 
τ ά ; ανάγνωσή έν άνθήροτέρα ήλικία, δέν θά 

1 ηδυνάμεθα, δ'μολογούμεν, νά έκτιμηίσώμεν αύτ ί ; ,
. ίσω; μάλιστα καί ήθελόμεν δυόάρέσάήτη* ώ στε 
εννοσύρίεν τού; μέλλοντα;' νά φυχρ'άνθώσι 5·.* 

; τήν' είλικρίνειάν' άα ;, καί τού; παρακάλόύμΐν' 
ί νά ΰπομείνοάσι· διότι, δταν ώριμάσή καί αυτών 
ί λ ήλικία καί σκέπτώντάι όρθίτ'ερόν, θά μά;
; ίικαιώσώσινί Τ ά ; ίδέα; ταύτά;' παρακαλούμεν 
I ν’δ  μελέτήσωσι καλώ;' οί άνάγν'ώβτάι, νά σκε- 
! φθώσιν έμβριθω; περί αύ¥ώνχ αύτι νά μα; μεμ - 
; φθώΐι, νά συγχώ’ρήϊωσΐ 5* επί τέλου;"' άάί τόλ 
: γράψαντα ταύτας αμαρτωλόν, ώ ; 5’εόμέθα 
καί ήμεί; νά συγχώίήσή ό ουράνιό; πατήρ έν τή 
μακροθύμία’ τού τά τυχόν <ΐ Οάνάγνώστου άνό- 
μήματά, καί τάν' έμπνεύστ, τήν από'τούίε απο- 
χ/flv.

'ίίπ τοντε; τ ά ;  κοινώύίκα;' ήλων' ί5εα;’ εί;
' 00
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καλήν, ώς δεη άμφιβάλλομεν, γ?,ν, καί άποτεί- 
νοντε; τόν λόγον κυρίως είς τά; Έλληνίδα; — 
καθ’ όσον, καθ’ ήμά;, ή γυνή είναι * πρώτη. αί
τια τή; ευδαιμονίας η δυσθυμίας τή; οικογένειας 
καί ή χρώση βάσι; τή; συστάσεως τή; κοινω
νίας—γράφομε* χατά την συνήθη ίδ*ότροπον 
ή awv μέθοδον·, φαινιμένηυ άσυνάρτπτον εΐ; τούς 
ίπιχολαίους, ήτις κατά την χεχοίθπσιν ήμών, 
«ν δέν χατωρθοΐ τίποτε άλλο, καθηστή τουλά
χιστον μή κοπιώδη την άνάγνωσιν. ’Εκτός 
τούτου, έπει&ή, έννοεΐται, προτιθέρεθα νά εί- 
πωμεν αλήθεια; τινά;, χναγκάσθημεν κνρίως >ά 
μετχχειρισθώμιν τή* μέθοδον ταΰτην, όπως 
περικαλύώωμεν την πικρά* »λήθειαν διά τή; 
τερπνότατος, δίκην ζακχάρεω;,. απαράλλακτα 
όπως δίδεται είς πολλούς ασθενεί;, μη δυναμέ- 
νους νά δεχθώσι άγνχν τήν κινίνην, κατκπότιον 
ταύτπς έντός βυσνίνον y.icxoi.

L

Είναι ό σύζυγος. τή; κυρίας Βελόνη; άνθρωπος 
άνευ ανατροφή;,· μή εύγενή; και περιποιητικός,, 
λέγουσί τινε; τών Έλληνίδ-ων, καθόσον· πολλά- 
κι; την εμποδίζει νά. έξέλθη. εϊ; τόν περίπατον, 
όταν ουμχέση να βρέχη.ήήναι ψύχος πολύ, καί 
ό ιατρό; έν τη. ανοησία του· έγνωμάτευσεν ότι. 
είναι επισφαλή; ή ΰγεία τη; — είναι απότομο; 
ό σύζυγος τή ; κυρία; Καρφίτσα;, διότι δεν τήν 
άφη,κε νά άγοράση μέ χίστωσιν- (δυσκόλω; έξο- 
φληθητομένην) έν μετάξινον φόρεμα, ενώ· ώ; 
την Γαλλίαν οποία ελευθερίαΓ. ...... "Εχ-ουσι δί
καιον, όχως εννοούσε πολλοί την γαλλικήν ελευ
θερίαν, καί άλλοι όπω; έχιπολαίως έξετάζου- 
σιν αυτήν. Εκεί ή γυνή τής ευσεβούς οικογέ
νεια;, ώς θέλομεν αποδείξει κατωτέρω, διά τού 
ίδρώτο; καί τή; αληθούς οικονομία; συντελεί 
είς τήν συντήρησιν τήϊ περιουσία;, ενώ· έδώ, ας 
τό όμολογη,σωμεν, χλείσται όσαι σύζυγοι, κυρίως 
εξ έλλείψεω; κρίσεως, είναι μάλλον επιζήμιο» 
καί καταστρεπτικαί, γεννώσ» στεναγμόν είς 
τόν οίκον, ή ώθοϋσαι, όπως καλυφθή,. ή- δαπάνη, 
είς κατάχρησή ή έξευτελισμόν τόν σύζυγον, χα- 
τέρα, αδελφόν συγγενή ή έτερον προστάτην τή; 
οικογένειας.

’Ελληνικά ήθη με τάς  κατ’ επιφάνειαν καί 
μή έξεταζομένας γαλλικάς ελευθερίας δέν δύ- 
νανται νά συζή,σωσι- καί διά τούτο, έκτό* τών 
άλλων κακών, καί οί γάμοι κκτεστάθησαν δύ
σκολοι- διότι δέν νυμφεύονται μέ τά ; νεχνιδας,
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αίτινες μόνους τού; άνοήτους εκείνους πι^ηκι- 
σμού; γνωρίζουσι, έκτό; άν αύται έχω σι f i i J i a ,  
ώς λέγοησιν οί Χίοι, άπχγγέλλοντες έν έαυτ* ;, 
όταν ό ίερεύ; εύλογ-J τόν γάμον, ·  νυμφεύομαι 
ό δούλος τού ίύεού Κούκος τά ένώπιον έμού 
προικοσύμφωνα, λχμβάνων εές προίκα τήν πα- 
ρχχλεόρως έσταμένχν κυρίαν Βερικουκράν*. Καί 
διά τούτο μετ ’  ολίγον ¿υχρότχς, απονιά. δια- 

I ζύγιον, παραλυσία. ’Αληθώς οί γάμοι σήμερον 
κατεστάθησαν δύσκολοι, ενώ μία τών βάσεων, 

ώ·ν στηρίζεται ή ευημερία τών κοινω
νιών, είναι καί ή  ευκολία τών γάμιον* δ*οτι 
τότε εί; τήν οικογένειαν θά ϊδη τις, άντί -τής 
μελαγχολίας, ήν συν/ίθω, άπαντά, καί τή ; ά - 
διακόπου σκίίεω ; περίλυπων γερόντων περί τής 
άποκβταστάσεο/ς τέκνων, τήν αληθή χαράν 
καί εύφροσύν-ην. Προσθέσατε τώρα τή» άπληγίοε·/, 
τήν τάσιν πρός τόν υλισμόν καί τήν ιδέαν τής 

ί άρπαγή; —  κακόν· όπερ άνεπτύχθη οΰχί μόνον 
μεταξύ συμπολιτών, άλλά καί μεταξύ αδελ
φών —  καί θέλετε εννοήσει τόν λόγον,δι'δν οίχί 
μόνον συμπολίται,. άλλα καί μέλη τή ; «ότη ;

, οικογένεια; είσί θηριωδώς διηρημένα, συγχρόνως 
δέ θέλετε εξηγήσει τήν αιτίαν, δ·.’ ί ; ι οΰχί μό- 

! νον πολιτικώ;, άλλά καί κοινωνικώ; είς κλο- 
1 νισμόν εύρισκόμεθα.. —  2 ήμερον, ά ; τό όμο* 
j λογήσωμεν, τεχνικώς γελώσι τά  χείλη απάν

των- μας κατελαβο. νάρκη καί είδος άπογνώ- 
σεως, καί τρέχομεν πρός τόν μαρασμόν άπελ- 
χισθέντες ώ ; άνανδροι. Έλθετε νά ζήσωμεν ά- 
φίνοντες τ ά ; κακά; έ;ειςΓ κατασταθείσας δευ- 
τέραν φύσιν. Έ λθετε νά πατήσωμεν τόν πει
ρασμόν. Τίποτε δέν· είναι δύσκολον. ^

I, ' ν -  · ;■,'■-··.· ~η
i t .

Φίλος μοώ -ας μοτά τήν έκ-τή; Γαλλίας έ- 
πάνοδόν του μ ’ ¿διηγείτο πρό- τινων έτών α -  
στεϊον τι συμβάν, όπερ μεταδίδω είς τούς ά- 
ναγνώστας.

’Εσπέραν τινά έν συναναστροφή χορεύων τόν 
τετράχμρον κατά τήν Γαλλικήν μέθοδον, είς 
βηματισμόν τιια tyM a tp 'io t, καί, διά νά μή 
πέσγ, έπήδη®ε, καί κατά σύμπτωσιν μέ χάριν. 
Ώ ; νέος άφιχθείς έκ τή ; ξένη; —  είς ήν είχε 
σπουδάσει μέ τό τσουβάΛ' τά  γράμματα καί 
τάς έπιστήμας —  ήτο φυσικώ τώ  λόγω- οΰχί 
μόνον τό  καμάρι τών γονέων του, άλλά καί ή 
γενική ομιλία τών Κεχηναίων. Τινές δέ διε- 
τείνοντο—  ά ; τό προοθέσωμεν καί τούτο, διότι
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συμβαίνει — 5τ·. ή-ο ή σοφία μόνη καί ή κε- 
φ**ή του όλόκληρος βιβλιοθήκη.

Έχων ζεύγος διόπτρων αδιχκόπως «ίς τούς 
οφθαλμού; —  αν καί ειχε καλλίστην όρασιν 
καί μάλλον δι’ αύτών έθαμβούτο —  βή /ων ε 
λαφρώς, διότι η το τότε τή; μόδα;, όπω ;, ώς 
ένθ-υμείσθε, ήτο τή; μόδα; έχίση; καί τό ώχρόν 
τών παρειών είς τάς νεάνιδας, καλούμενον χρώ
μα τή ; ευαισθησία;, έσυζήτει με όλην ττ,ν ευ
κολίαν, %ί χορηγεί ή έκ προκαταβολή; παρα
δοχή, περί παντό; σπουδαίου ζητήματος μετά 
χάριτος καί ευγλωττίας —  ώς ώμολόγεε κω 
φό; τις —  σπανίας, καί εί; ttóv* δύώ ζητή
ματα έφάνη — ώ ; απέδειξε φθονερό; τις— ό- 
λίγον χωλαίνω/ εί; τό περί τή ; ανοησίας τών 
έκ τής ξένη ; ερχομένων καί είς τό περί τή; 
κουφότητο; τώ  / μελλόντων νά μεταβώσι. Έψι- 
θνρίζετο μάλιστα εί; τού; κύκλους —  μικρούς 
καί μεγάλους —  οτι αύτός θά £χη μέλλον, άν 
εχη τύχη καί ζήσφ "Οσον δα διά τό γαμήράτ 
περί αύτού, όσα καί ά·/ εϊττη τις, είναι όλίγα- 
καί οί άποθα/όντε; πρόγονοι ηύχοντο άπό τόν 
τάφον έκαστο; νά τόν κκμη γααβζΚ)ανγγίνΐ\.

Πάραυτα μετά τό χη,δημα, ό,τερ έσωσε τό 
x'itt'íf/t μας από τήν πτώσιν, έπειδή τόν ήνώ- 
χλουν νά τό έπαναλάβτ)—  άφού τού έφώναξαν I 
άπαντες b ra vo , κινή,σας τά δίοπιρά τθυ καί 
βήξα; άπτ,ντησε μέ ύφος πεποιθήσεω;, ότι είναι 
εί; βηματισμός λίαν δύσκολο; τού Lancier—  
χορού τόν όποιον χοριύουσι μόνον εί; τά αμφι
θέατρα έφιπποι σχο-.νοβάτχι, όπως τόν ’Ιταλι
κόν χορόν πεζοί είς τάς πλατείας, τόν καλού
μενον tarantela.

Ά μ α  έδωκε τήν έξήγησιν, ίξηκολούθτ,σε νά 
χορεύη, ότε πίριξ αύτού είς δικαστή; (πρό τή ; 
ίσοβιότητο;), εί; βουλευτή; καί εί; στρατιω
τικός, άνυμφοι καί οί τρεϊ; καί χαριτωμένοι 
νέοι, έπεσαν θέλοντε; ν« τόν μιαηθώσι. Ό τ ε  δε 
έγερθέντες παρεκάλουν αύτόν— j ie t â i ' ï r r a  γα .Ι  
J io t l  —  νά εξηγηθη πώς έκαμε τό βήμα, ε
πειδή ή θέσις του ήτο ολίγον δύσκολο; « τώρα, 
τώρα, εύθύς, κπήντησε » καί στρέψα; τόν λό
γον πρός τη,ν κυρίαν Βόμβαν, τινά τών τή ; συ
ναναστροφή; —  ώμίλησε περί τών καλουμένων 
λ  vif (τεχνικών οπισθίων) υπό φιλοσοφικήν έ- 
ποψιν, άποδείξας ότι ή πρώτη βάσι; τή; καλή; 
ανατροφή; είναι τά  jroèj>, καί ότι άνευ αύτών 
μία κυρία, όσον ευτραφή; καί ά> υποτεθρ, δέν 
δύναται νά όνομασθγ πολιτισμένη.

—  Κυττάξετί, έλεγόν Τι Vf; νέοι, πόσον είμε-

θα δυστυχείς, διότι δέν είδομεν τόν μεγάλου 
κόσμον και άγνοούμεν τί έστι πούφ.

—— Κυττάξετε, έλεγε τι; χαοίεσσα, άληΐώς 
έπεθύαουν νά τόν γνωρίσω ιδιαιτέρως, διότι έ- 
σπούδασε πεόί ενδυμασίας, καί ή σχεσι; του, 
βοηθούντός με είς αυτή» θεωρητικώς, ήθελε μέ 
ωφελήσει.

Ό λαι αί λοιπαί κυρίαι, εκτός τή ; γ ια γ ιά ς  
ρον, Ιφερον πούφ, διό καί ήταν πολιτισμεναΓ 
εκείνη έπέμενεν εΐ; τά παλαιϊκούλία τη;·

Ό  φίλος μου γελών άπό καρδία; έμακάριζε 
τήν τύχην του, διότι δέν έπεσε γλίστρησα;, κα
θόσον, μέ όλην τήν δύναμιν τών ΰαλίων του, 
δέν θά ήδύνατο νά εύρη είς ποιον χορόν τό πέ- 
σιμον εφαρμόζεται,
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Εί; ττ,ν Γαλλίαν ή γυνή τή ; οικογένειας έν· 
νοεί τόν προορισμόν τ α ;- έδώ όμως ουμβαίνει είς 
τινας νά πιστεύωσιν, ότι άν τ ι; ένώπιόν των 
είπρ ανοησία;, τούτο είναι γαλλική ανατροφή· 

’Εκεί ή, γυνή τού βιομηχάνου, τού έμπορου 
κλπ. κρατούσα τό γρ«φ;ίόν τη ;, γνωρίζει τάς 
λογοδοσίας τού οίκου, καί επεκτείνει τη,ν δ α 
πάνην έντός τών όρίων τη;. Τοιαύτη γυνή είναι 
σεβαστή,.

’Εκεί ή γυνή τού υπαλλήλου εργάζεται εί; 
τόν οίκόν τη ;- δέν εξέρχεται κατά τήν έν τη 
υπηρεσία απουσίαν τού άνδρός τη ; άδιακόπω; 
είς τάς όδούς καί τόν περίπατον, φοβούμενη, 
καί λίαν δικαίω;, τήν παρίξήρησιν- αναμένει 
δέ πά/τοτε μετα μειδιάματος παρηγορητικού 
τήν επάνοδον τού συζύγου της. Ό ταν  συμπέ- 
ση μάλιστα —  καθόσον καί εκεί οί υπάλληλοι 
είναι δυστυχείς ώς έπί τό πλεϊστον —  νά ή*ε 
χ/ιγμένος άπό χρέη ό σύζυγος, τρέχων έδώ καί 
εκεί, όπω; οίκονομήση τόν άρτον, ή εργαζόμενος 
εί; τό γραφεΐον καί κολακεύων πάντα;, φοβού
μενο; μή τώ  συμβη τι άχευκταίον, r, γυνή τότε 
μεταβάλλεται είς άληθή άγγελον, καί τόν ανα
μένει εί; τό Kfyn-'ôaicaJor, λέγουσα είς αύτόν 
χιλίου; καλού; λόγου;, άντί τή ; συνήθειας, ή,ν 
έχουν πολλαί, νά προσθέτουν διά τού δύστρο
που ύφου; καί τών φωνών των πλειοτέραν ά · 
γωνίαν, τήν άπόγνωσιν, τήν απελπισίαν, καί 
έπί τέλους τήν ψυχράν αδιαφορίαν.

Ίΐ γυνή τού πλουσίου εργάζεται είς τόν οί
κόν της διά τά νοσοκομεία ή άλλα φλανθρω-
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π ι κ α  κ α τ α σ τ ή μ α τ α ,  κ α ι  σ υ ν τ ο ε ν ε ι  κ α τ α  τ ο
». ' *·. ψ "  f  ·ε φ ι κ τ ό ν  τ α ;  π τ ω χ ά ;  ο ι κ ο γ έ ν ε ι α ; .

Έ ν  έ ν ί  λ ό γ ω  & ά σ η ;  τ ά ξ ε ω ;  γ υ ν ή  ¿ ξ ο δ ε ύ ε ι  
ώ φ ε λ ί μ ω ;  τ ά ;  ώ ρ α ;  τ η ; ,  κ ι ν ο υ μ έ ν η  ά φ '  έ ν ό ς  έ κ  
σ υ μ φ έ ρ ο ν τ ο ς ,  ά φ ’ ε τ έ ρ ο υ  δ έ  έ κ  τ ή ;  ι δ έ α ς  ν ά  
ά π ο φ ύ γ η  α π α σ χ ο λ ή σ ε ι ;  τ ο υ  π ν ε ύ μ α τ ό ς  τ η ;  
ε ί ;  ά ν ο η τ ό υ ;  χ ί μ α ι ρ α ;  κ α ί  τ ή ν  ώ ρ α ν  τ η ;  ε ί ;  
τ ό ν  κ α λ λ ω π ι σ μ ό ν  κ α ί  δ α π ά ν α ;  φ ο β ε ρ ά ; .

Ε ΐ ;  τ | ν  Γ ε ρ μ α ν ί α ν  υ π ά ρ ξ ε ι  ά λ λ η  τ ά ξ ι ς ,  ά λ 
λ ο υ  ε ί δ ο υ ς  α ν α τ ρ ο φ ή ,  ά λ λ α  έ θ ι μ α ,  ή  [ ¿ ά λ λ ο ν  ε 
κ ε ί  ε ί ;  τ ά ς  ο ί κ ο γ ε ν ε ί α ;  υ π ά ρ χ ε ι  ή  α λ η θ ή ;  ε υ α γ 
γ ε λ ι κ ή  σ υ μ β ί ι υ σ ί ; .
' * l f  ε ί λ ι κ ρ ν ή ;  Γ ε ρ α α ν ι ;  y ¡ j v  π ρ ω ί α ν  ¿ ν τ έ λ λ ο υ σ α  

τ ό ν  ω ό ί σ μ έ ν ο ν  ν ά  ψ ή σ η  κ α ί  φ έ ρ η  τ ό ν  κ α φ έ ,  
τ δ  γ ά λ α ,  τ ό  ’β  ο  ό  τ  ή  μ  α ,  π ρ ο σ φ έ ρ ε ι  α ύ τ ά  ί δ ί χ ι ;  
χ ε ρ σ ί ν  έ ν δ ε δ υ μ έ ν η  ά τ λ ο ύ η τ α τ α  κ α ί  κ α θ α ρ ά  ε ί ;  
έ λ α  τ ά  [ ¿ έ λ η  τ ή ;  ο ί κ ο γ ε ν ε ί α ; ,  σ υ ν η γ μ έ ν α  ε ί ;  ώ -  
ρ ι σ μ έ ν ο ν  θ ά λ α μ ο ν ,  έ ν ά β ρ υ ν ο μ έ ν η  δ ι ά  τ ή ν  υ π η 
ρ ε σ ί α ν  τ η ;  τ α ό τ η ν .  Ο ί  ό> ; ά ν ε φ έ λ ο υ  ο υ ρ α ν ο ύ  τ ό  
χ ρ ώ ’ΐ α  σ υ ν ή θ ω ς  ο φ θ α λ μ ο ί  τ η ;  έ κ φ ρ ά ζ ο υ σ ι ν ,  ό τ ι  
α ι σ θ ά ν ε τ α ι  τ ή ν  α λ η θ ή  τ ή ;  κ υ ρ ι ά ρ χ ο υ  θ έ σ ι ν ,  κ α 
θ ό σ ο ν  ή  δ έ σ π ο ι ν α  γ υ ν ή  ε ί ;  τ ό ν  ο ί κ ό ν  τ η ;  ε ί ν α ι  ή  
β α σ ί λ ι σ σ α  α ύ τ ο ύ ,  κ α ί  α ί  β α σ ί λ ι α σ α ι  κ ο π ι ά ζ ο υ δ ι  
δ ι ά  τ ο υ ;  υ π η κ ό ο υ ;  τ ι » ν .  Μ ε τ ά  τ ό ν  κ α φ έ  α ί  « λ ε ι -  
ό τ ε ρ α ι  έ ς έ ρ χ ο ν τ α ι  μ ε τ ά  τ ή ;  υ π η ρ έ τ ρ ι α ;  τ ω ν ,  
ά κ ο λ ο υ θ ο ύ σ η ;  μ έ  κ α λ ά θ ι ο ν ,  ε ί ;  τ ή ν  α γ ο ρ ά ν  κ α ί  
μ ε τ α φ έ ρ ο υ σ ι ν  ε ί ;  τ ο ν  ο ί κ ό ν  τ ω ν  π α ν  ε π ι τ ή δ ε ι ο ν .  
Α κ ο λ ο ύ θ ω ς  α σ χ ο λ ο ύ ν τ α ι  μ έ χ ρ ι  τ ή ;  τ ρ ί τ η ;  ου
ρά; ε ϊ ;  τ ή ν  ε υ π ρ έ π ε ι α ν  τ ο υ  ο ϊ κ ο υ ,  κ α ί  ε ί ;  ο ι κ ι 
α κ ά ;  ε ρ γ α σ ί α ; .  Μ ε τ ά  τ ό  π έ ρ α ;  ε ι σ έ ρ χ ο ν τ α ι  ε ί ;  
τ ό ν  θ ά λ α μ ό ν  τ ω ν  κ α ί  έ ν δ ύ ο ν τ α ι  μ έ  π λ ε ι ο τ έ ρ α ν  
π ο λ υ τ έ λ ε ι α ν  σ χ ε τ ι κ ή ν .

“Α;κα ήχήση ή τετάρτη —· αναλόγιο; τή ; 
έπρχή; του έτους —  ή Γερμανίς είναι έτοιμοί. 
'Ο σύζυγό; τη ; καί πάντα τή ; οίκογενεία; τα 
{¿έλη. αθροίζονται εί; τόν θάλαμον τή ; τραπέ- 
ζη ; , (εί; πολλά; οικίας) διά κώδωνος. ’Εκεί εκ 
νέου, έφορά ά ” δ τή ; θέσεώ; της ιός μήτηρ φιλό
στοργος τα τέκνα της, καί περί τό τελο; τού 
γεύματος εκφράζει τήν ιδέαν αν θέλει νά ¡κείνη 
¿ί; τον οίκόν της, ή νά μετμβή εις συγγενικήν ή 
φιλικήν οικίαν' άν καί οί λόγοι αυτής έίναι νό- 
ικος, ατενίζει μολαταύτα τόν σύζυγόν τη ;, «ή 
τό έγκρίνη, Ούτος, μή άμφιβάλλων περί τού 
πρός . τδν εαυτόν τη; σεβασμού τή ; συζύγου
του* tálv αντιτείνει*,καί, δ<·ά ν* ¿κφράση τήν
α π ό λ υ τ ο ν  ε μ π ι σ τ ο σ ύ ν η ν  τ ο υ  —  ή ;  ε ί ν α ι  κ α ί  
α ξ ί α  —  ά π α ν τ ό ί  ό τ ι  κ * ί  Λ , ύ , τ ό ;  ζ η τ ε ί  τ ή ν  ά δ ε ι α ν  
ν α  μ ή  τ ή ν  σ υ ν ο δ ε ύ φ η . ^  κ α θ ό σ ο ν  θ ά  σ υ ν ά ν τ η σ η  

. φ ί λ ο υ ς ,  ε κ τ ό ς  έ α γ  τ ο ύ  ά π α ι τ η θ ή ,  ή  σ υ ν ο δ ί ^ .  Κ α θ ’

ό δ ό ν  χ α ι ρ ε τ ά  μ ε τ '  ά Ι ι ό π ρ | π ς ί * ;  π ά ν ς * -  τ ο υ ς  
γ ν ω ρ ί μ ο υ ; ,  κ α ί  ό έ ν  ϊ σ τ α τ α ι  α « ή  π ά σ α ν  σ τ ι γ μ ή ν  
κ α τ ά  τ ή ν  σ υ ν ά ν τ η σ ι ν .

, . 1  , ■ * > · Λ / . ι
Το εσπερα; γίνονται συναθροίσει; εί; τ α ; οί- 

κίας,εϊ; ά ; παίζουν συνθέσει; μουσική;, συν
διαλέγονται έργαζόμεναμή χορεύουσιν. Ui άνδρε; 
επίσηί καπνίζουν.τά; πίπα; των, όμιλούντε; 
διάφορα όλω ; αφελή, ή ό )ω : σπουδαί^, εί; 4 
λαμβάνουν καί αί γυναίκες μέρος, έάν θελήσω- 
ρι. Αέν ψμιλούν ούτε πολιτικά, οίίτε κακολογούν 
μπόντα;, ούτε χαρτοπαικτούσιν, ούτε κάμνουν 
χρήσήν άλλων παιγνιδίων, έκτος των λίαν γε
ρόντων, καί τούτων σπανίως. Τοιούτος βίο; 
είναι ευλογημένο; ύπό τού, 0 εοΰ, καί ιδού ή α 
ληθή; είκών εύσεβού; γεοιιανική; οίκογενεία;.
V ** Α· / ' ‘ ■ ' * ν * t *Κ αι α μ φ ιβά λλ ετε , θά μού ειτη  τ ΐ ; ,  p r j 
συμβαίνουν εί; τ ά  μέρη τ ά ύ τ α  καί π αρα
τράγουδα ; —— Εί; π ά ν τα  τ ά  κράτη ύπ(άρχουσς 
καί διεφθαρμένοι καί διεφθαρμένοι, ά λ λ ’ εί; τήν 
Γ αλλ ίαν , Γερμανίαν, ’Α γγλ ίαν  καί όλ α  τ α  
κοάτη  τ ά  αληθώς πολιτισμένα , είναι ελεύθεραι 
μεν γυναίκες, ά λ λ ’ αί τοιαύ τα ι είναι δ α κ τ υ -  
λοδεικτούμεναι, σχη ματίζουν κοινωνίαν έτέραχ, 
τή ν κοινωνίαν τού  δοόυ,ου.! - > ν · J . , I ί  > . \ ,

Εί; τάς όοομ; τών μμγαλοπόλεων τής Εύ- 
οώπος βλέπει τις νά τρέ^ωρι νυχθημερόν γυ- 
ναϊκε; μόναι ή «νά δμω, άλλ’ αϋται δεν ε- 
χουσι μέν ά'ποσαι τήν xcip tar  τή ; αστυνομίας, 
έχουσιν όμμ; τήν τού ψιθυρισμού τού διαβάτου 
καί τήν έπ) σκοπρ» φιλοφρόνησιν, Jv έκαστος 
δύναται νά ταϊ; άποτείνη. Και αί τοιαύται δεν 
εισέρχονται εις τήν οικογένειαν’ ώσαύτω; δέ 
καί εις πάσαν γυναίκα σκανδαλώδους διαγω
γής καί μή σεβομένην έαυτήν κλείεται πάσα 
θύρα.

’Ενταύθα συνέβη ενίοτε γυνή αποδεδειγμένη; 
κ^κή; διαγωγής νά παρουσιάζηται παντού. Τοι-

/ * l t  * Ν ' Λ · · / i ß  -α υ τ η  γ υ ν η  ε ί ν α ι  e j^ iQ v a  ^ ί ΐ ζ χ . ν ο υ ^ α  ε ν  | / .εσ ω  τ  η ;  
τ ι μ ή ;  κ α ί  ά θ ω ό τ η τ ο ; ,  χωρίς ν ά  δ ύ ν α τ α ί  τ ι ;  ν ή  
τ ή ν  ά π ο φ ύ γ η .  Ε ί ν α ι  ή  xo.loß/) ά λ ο ί π η ; .  Ή  σ υ 
ν α ν α σ τ ρ ο φ ή  κ α κ ή ;  γ υ ν α ι κ ό ;  ε ν  τ α ί ;  ο ί κ ο γ ε ν ε ί α ι ;  
ε ί ν α ι  δ φ ι ;  ϋ π ό  χ λ ό η ν .  Π ρ ο τ ι μ ό τ ε ρ ο ;  ό λ έ ω ν ,  
δ ι ό τ ι  π ρ ο φ υ λ ά σ σ ε τ α ί  τ ι ς ,  ή ή  ά λ ώ π ν , ζ ,  ήτ·.; β λ ά τ  
π τ ε ι  δ ο λ ί ω ; .  η ρ ο τ ι μ ό τ ε ρ α  τ ά  cafles ehautans 
τώ ν  cabiaets particuliers.

Ι ί ί ;  τ ή ν  Ε υ ρ ώ π η ν  ή τ ι μ ή  ε ί ν α ι  ε ι ς  τ ό ν  ο ί κ ο ν ,  
κ α ί  ή α τ ι μ ί α  ε ί ;  τ ή ν  ό δ ^ ν .  Κ α ι  ό π ω ς  ο ϊ  α ρ 
χ α ί ο ι  π ρ ό γ ο ν ο ι  ή μ ώ ν  ϋ π α ρ τ ι ά τ α ι ,  μ ε θ ύ ο ν τ ε ς  
τ ο ύ ς  δ ο ύ λ ο υ ;  κ α ί  δ ε ι κ ν ύ ο ν τ α ς  α υ τ ο ύ ς  ε ί ;  τ ά  τ έ  
κ ν α  τ ω ν ,  τ ά  έ δ ί δ α σ κ ο ν  δ ι ά  τ ή ;  ε λ ε ε ι ν ή ;  π α ρ ο υ 

Α Ι * ϊ θ *

c ít ;  τώ ν  μεθύσων χ’ ά π οστρ ίφ ω ντα ι τόν οίνον.
Ου τ  α καί εί; τήν Ευρώπην διά τη; κυνηγεσίη; 
κ α ί  τού ί ζ ε υ τ ε λ ι σ μ ο ύ ,  S v  ύφίσταται ή  γ υ ν ή  τοχ 
δρόμου, καί τ ή ;  ελεεινή; είχόνος ήν παρουσιά
ζει, διδάσκεται ή γυνή τ ή ; οίκογενί.·^;, άπαη- 
τώσα τόν σεβασμόν $ν οι πλησιάζατε; ά* 
ποδίδουν, καί όρώσα τήν διαφθοράν.
Γ ; ϊ „ ' , ; ν ! *  τ» J f/ π ί ’ Ι ’ V r , . , , · ·  <

«15 > I ■ : }*} « * V «ο 1
Π ολλοί εγείρονται τήν ένδεχάτην π . μ . δ ιά  

-όν λόγον ό τ ι  τού το  γίνεται εί; τήν Γ αλλίαν . 
” Αν ό μ ω ; ή Γ α λ λ ία  εί/ s  τ ό  εγκραε; τού ¿ μ ε -  
τέρου κ λ ίμ ατος, ή μ εϊςδε  τά έδιηόν τ .ςρν .^ .^ ά λ - 
■λοι ήθελον έγείρεοάφι λέ»> πρωί, .,ή;Λείς0δ ά  φϊ 
ρτιθηκίζονσε;, |ν ήθελομεν τ ο ν ; μ ι^ θ ή ,  θά ε ί - 
χομεν τ έ »  περιπνευμονία; πλειότερ«^/ τ ή ίμ ό δ μ ; .

Κύριό; τις τόν Αύγουστον —  0εγ ενθυμούμαι 
ποίου ετου; —rr έκαμνεν επισκέψεις μετά τής 
συζύγου του περί τήν μεσημβρίαν, ακολουθών 
y»v συρμόν. J é  εσπέρα; ερχον κμί οί δύω έ γ
κεφαλίσιδα.

Τινέ; τών γυναικών καλλωπίζονται καί ε(σί 
πολυδάπανοι <ί̂ ; αί ΙΓούρκισσ«. ’ {Εκείνα; δύνςι- 
τ »ί τις νφ τάςδικαιολογήση,διότι,μλεισοιέναι εί; 
τ ό  χαρέμιον, δέν έχουν άλλας ασχολία;, καί ένα 
μ.όνθν προορισμόν τά^ τού ζώου. ΊΙ Τούρκισσα, 
το π ?^ ; έμ π “ γ{ήόν τού πολιτισμού ύ^άρχον 
έτι άτυχε; αυτό «νθριψπινρν πλάσμα, τόν q.y- 
δρα, ^'στις τήν κατέχει, θεωρε,ί ώ ;  ζένον, καί δι
καίως έχει πάσαν ά^αίτησιν ^πέρ τήν δύναμιν 
τού κατόχου, διότι τόν έ¡ταύρον {ίσως εύρίσκε- 
ϊ* ι  εί; έτερον γυναικωνίτην.

Τό γυνφικεϊ9ν ήμών φϋλον δολοφονεί φαντό 
καί τήν ευτυχίαν του ή νεπ αισθήτω ;. Έ άν  η /α ι  
ε ί ς τ ά ;  επ αρχ ία ;,ή  γυνή κ α τ α τ ρ ώ γ ε ιτ ό ν  σύζυγόν 
τ η ;  δ ιά  νάμετοικήση εί; τήν πρότυπον κονιόπολιν 
τρύ προτύπου. {Είσαι ανίκανο;, λέγουσί τινες 
φί; τόν σύζυγόν των* δέν ήδυνήθη; να ^γίνη; 
του λάχ ιστον  υπουργικό; μπο'ψήφιο;, ρ π ω ; δ ιά  
τ ή ;  επιρροή; σου γίνη; β ου λ ευ τή ς  | ι*  
δ ω μ εν  καί ή μ εί; πρωτεύουσαν, ^έν βλέπεις τή ν 
κυρά Σπουργιταιναν η τήν κυρά Κ φ ρ μ δα λ ού ... 
τ ά  μυΰτρα η ω ι - ! 'Ενθυμείσαι τί χσαν, χαί έν 
τ ο ύ τ ο ι; ζώ σ ι*  ε ί ; τ ά ;  ’Αθήνας, καί οί ά 'δ ί ?ν 
τω ·/ είναι εις όλω ν  τήν εύνοιαν.

Τέλος τ ό  κατορθούσι. Π ολλοί δ έ  τού τω ν  ύ- 
πανδροι, άκολουθοΰσαι τόν λφγόμενον συρμόν, ή 
σχετιζόμ ενα ι μ έ τήν κυρά ϊκ ορπ ίστραν , α α τ α -  
χ^ρεούςι τήν οικίαν τω ν  καί φδείρουσι ταχύτερον

ι τήν ύγείμν · ίίόϋ τ/ζύγου τω ν , όστιξ έγινε μέν 
ί πολιτικός, βουλευ τή ; π ου λ ά κ ι; χν θέλετε, «>■- 

λ ’  έπαυσε πού νά ήναι άνθρωπος.
Τινές νεάνιδε;, άναγινιόσκούσαι νηπιόθεν μ ψ  

θ’.σ το ρ ή μ α τ α , ονειρεύονται π ρίγ κ ιπ α ; ή  ανθρώ 
π ου ; μ έ τ/ρ«ιυτην ¡Λύτη·/,, μ ε τοιούτον σ τ ό μ α , 
η μ ε  τοιρύχον π όδι. Μή ύπανδρευόμεναι δ ε ,  έκ
τ ο ;  τ ή ; ίδ.ία; π λ .ή ζεω ;, ήν έχουν, κ αθ ίσταντα ι 
μαί βάρος « τ υ χ ώ ν  γονέων, οΐτινχς και μ ινοι 
π τα ίου σ1·, μή  π ροσέξαντε; *ί; τ ά  π ρ ώ τα  τή ς 
ανατροφ ή ; τω ν  μ ή α α τα , ά λ λ ' άφ ή σα ντε ; α ύ τ ά ; 
χά παοα,βλέψωσι τήν ό ν τ ω ; 'Ελληνικήν καί άρ- 
μόζομβαν ανατροφήν. Βλέπομεν καθ’ έκάστνιν, 
ότ ι , παρερχομενη; τ ή ;  ήλικία; δυσκόλου τενό; 
νεάν ιδο ;, επανέρχεται αύτη εί; τόν π ρώ τον  τήν 
χεϊρα α ρ τ ή ; ζη τή σ α ν τα , α λ λ ά  τ ό τ ε λ α μ β ά ν μ  
άπάντησιν , ό τ ι  άνευ προικό; δέν επιθυμεί νά 
μάθη τόν  κ α τά λογ ον  τώ ν  εμπόρων, ή ένίοτς 
εντελή άποποίησιν, δ ιό τ ι  ό α στ είο ; εκείνος έχει 
ή δη  τίτλ ον , καί είναι νομ άρχη ; ή  ισόβιο ; ό'ι- 

κ φ σ τ ή ;.
Εί; τόπ ον , δ σ τ ι ; δέν παράγει τ ίπ ο τε  άνήκον 

εί; τήν πολυτέλειαν , ή πολυτέλεια  είναι έ γ 
κλημα . Οί βπ μ ή χα νοι Ευρωπαίοι έχουν ό π ’ ό- 
ψιν τήν έπίδειξιν καί τ ό  συμφέρον. Οί Γ ά λ λ ο ι  
π . χ . άλλάσσουν καθ ’ έκάστην τήν μ όδαν , ά λ -  
/.·’ /  σ κ οπ ό ; είναι δ ιπ λ ο ύ ς ,-ρ ώ το ν  δ ιά  νά εύρΐσκη 
εργασίαν ό λ α ό ; αδιάκοπου , καθόσον ό ,ίόςος 
τ ό π ο ; παράγει τό  π άν, καί δεύτερον δ ιά  νά 
γίνηται κινησι; εμπορίου. Κ α τ ά  τήν παροιμίαν 
«  π ώ ;  ’ πμν οί σ τρα βοί ’ στόν  'Α -δη ; —  Β λέπ ον
τ α ς  έν α ; τόν άλλον (ό λ α  τ ά  περιέχοντα πολ.λούς 
χούφον; μικρά κράτη άκολουθοϋσι το ύ ; Γ ά λ 
λ ου ς , καί ο ύ τω ς  ή  βιομηχανία  τω ν  προσπαίζει 
όλον τόν κόσμον.

Α ί άρ ιστοκ ρά τιδε; κ ?ί  π ά σ α  ύψηλόφρων γ υ 
νή ά λλω ν  κ ρατώ ν , έχουσαι κ α τά στ α σ ιν , δέν 
φροντίζουσι νά φέρουν έφ’ έαυτών πολυτέλειαν 
εξωτερικήν, ά λ λ ’ εσωτερικήν, ήτοι α ρ ετά ; καί 
π λ εονεκ τή μ ατα . Ό π ω ς  οί άριστοκ ράτα ι, κ «ί οί 
λοιποί πολίτικοι συνταυτίζουσι τό  ιδιαίτερον 
συμφέρον μ έ -τ ό  γενικόν, καί έντρέπονται εις 
μόνην τή ν  ιδέαν τ ή ; σ τ ρ εβ λ ώ σ ε ω ; τού νόμου* 
δέν ατενίζουν εις τήν τυπικήν καί δ ιά  τ ή ; π α -  
ρ α β ιά σ εω ; επ ιτυχίαν , ά λ λ ’ αδιαφορούν δΤ αυ
τήν, δ ιό τ ι  αναγνωρίζουν τ ό  γελεϊον , καί φρον
τίζουν μόνον δ ιά  τήν ϋπόληψίν τω ν . Ο ύ τω  ευ
δαιμονούν τ *  κ ράτη .

ί ΐ ;  προείπον, τ ά  ήθη καί εθ μ *  ήμών καί 
αύ τό  τ ό  κ λ ίμ α  δέν συιάδουσι με τ ά  τώ ν  ξένων
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κρατών. Μή νομίόητε αί Έλληνίδ»; δτι, ένδυ- 
όμεναι μέ πλούσια; εΰφθάρ'του; ενδυμασία:, 
είσθε έντά; τού προορισμού σας.'Κνδυθήτε μέ την 
όϋχ'ι κατ’ έπιδειξιν υψηλήν ανατροφήν, χαί ε
πειδή εισ&ε τό πρωτότυπον τή; καλλονή;, δεν 
έχετε έμβαλωμάτων ανάγκην. Οί Άγγλο», οι 
έγωϊστχί, οί φίλχυτοι, μεταχειρίζονται την 
φράσιν «ωραία ώ; Έλληνίς».

Πρό χρόνων διχβίίνων διά τήί Κολωνία; 
κχτέλυσχ εί; τόν οί/.ον πλουσιώτάτου όίνό; 
εμπόρου; Είδον την νεασάν δέσποιναν τον οίκου 
φέρουσαν πολύτιμόν τι ώρολόγιον καί ζευγά; 
ψελλίων βαρυτίμων, ένδυμα δε άπλούστχτον 
κα» εύτελΟυ; τιμή;. 'Π; εκ τή; έχόλήξεώ; μου 
έλαβον τήν τόλμην νά την έρωτήίω τό αίτιον, 
καί μοί λέγει'

— Είσθε περίεργο; μ δλην εκείνην τήν ει
λικρίνειαν -ψυχρά; ΓΙρωσσίδο;; Αέν εννοείτε, ότι 
τό ένδυμα είναι πρόσκαιρόν τι, ένώ τά χασμή
ματα είναι αιώνια καί έν άνάγχη χρήμα ·,

'Ομολογώ δέ καί τήν άχχρτίαν μου, δτι εί; 
την έρώτηϊΐν περί 'Ε λ λ η ν ικ ή ;  ώραιότητο; είπον 
δτι έρχεται μετά τήν πρωσσιχήν. Αί Πρωσσίδες, 
τό βέβαιον είναι ότι είναι ώραίαι, άλλ’ ώραίαι 
άνευ έχφράσεω;. · ’

’Ορθότατη ή σκέψι; τή; Πρωσσίδο; εκείνη;. 
Αί ήμέτεραι δε, ώ; επί τό πλεϊστον θέτουσαι 
τό σώμά των έντό; εύφθάρτου φορέματος και 
στολιζόμεναι συνήθως με τά εκ Γαλλία; πλα
στά διαμαντικά, γίνονται άντικείμενον συνδιχ- 
λέξεω; οϋχί τόσον ευάρεστου τών τέκνων τή; 
πατρίδο;. Καί τή αλήθεια τί; μεγαλειτερο; 
αστεϊσμό; άπό τό νά λέγη τι; εί; τινα κυρίαν"

— Πόσον σά; κοστίζει *ύτό τό φόρεμα ;
—  Πεντακσοσία; δραχμά; 49 σίήχει;.
— ϊά; υπάγει θαυμάσια. Προχθές είδον 

μίαν άλλην φορούσαν ένα φόρεμα άξια; μόλις 
εκατόν δοχμών, καί ήταν, σά; διαβεβαιώ, σ ι- 
χα σ ι ά. ΛΑ» ,

Μή άφίνετε τήν άτλότητα, ήτις καί ωραιό
τερα; σά; καθιστά, 8ιχ νά έλθουν νά σά; ζη
τήσουν ώ; συζύγους, καθόσον, διώκουσαι τά 
τριγωνικά, τετραγωνικά καί στρογγυλά καπέλ- 
λά, άναγκάζεσθε νά διαβαίνετε τά ώραιότερον 
τή; ζωή; μέρο; μέ ελπίδα; καί όνειρα.— Π®-- 
σάκι; δεν άκούει τι; νέου; λέγοντας* απολύτι- 
(χο; θησαυρό; ή κόρη αύτη, τλήν πολυέξοδο; καί 
δέν έχει προίκα»; Κατά τούτο σείς τταίετε, 
διότι κάμνετε εκαστόν νά σκέιττεται, δτι μετά 
ίν ίτο; ίσεται καταχρεωμένο;, έάν όυμφευθή.
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"Ισως μετά τά; τελευταία; περικοπά; μα; 
άνακράξη ή άναγνώστρια. οτι πρέτει νά άττο- 
σκορακίσωσι τήν ενφθαρτόν πολυτέλειαν αί με- 
γάλαι κυρίαι πρώται. Άδιάφορον τί; θά ποω- 
ταρ/ίστι.

Ό γνωστό; Γάλλο; συγγρχφεύ; Alphonse 
Karr λέγει εί; το ύ:τ’ χυτού εκδοθέν πόνηυ,χ 
Les femmes, δτι « αί μΜαι (νεωτερισμοί) εί- 
νε γέννημα τού συμφέροντος, καί δτι διά τού- 
τω αί ώραίαι γίνονται τά θύματα τόνάαχήμων». 
Καί έχει άληθώ; πολύ δίκαιον, διότι.

—-Ό καρά τό σύνηθε; μέγα; τού; έγεν η;εν 
—δπω; χρύπτηται τήν έφεύρεσιν — τού .φαττο- 
μένουτή; γη; γυναικείου ενδύματος,καθόσον ιερό 
τερον ταφοράμα-.α ήσαν χοντ* μέχρι τού αστρα
γάλου. Ότω; δέ καθιερωθή τό τοιούτον,ίνιφανί- 
σ ir, jt .i t  το πρόσχημα τή; rróJ(tr.Kxi ΐδούπάραυ- 
τα καί οί μικροί πόδε; εχάθησαν ύπό τό ύφα
σμα. Λεν λαμβάνω ϋπ’ όΰιν τα εδώ φορέματα, 
διότι, ώ; άπαντα, καί τό γυναικεΐον ένδυμα 
παρεξηγήθη. Έδώ τά φορέματα εκπληρούν τά 
καθήκοντα τού όδοκαθαριστοΰ Χονδροκώστα.
'··' — Ή άραιότριχο; καί ελλιπή; κόμη έτε- 
κνοποίησε τά πρόςθετα μαλλιά πρό; συμπλή* 
ρωσιν. Τ||το ανάγκη νά καλυφθ?, διά καταλλή
λου ζένη; κομώσεω; ή όλιγόθρις κεφαλή Νε
ράιδε;, Ιχουσαι τά ώραιότερα τή; ΰφηλίου μαλ- 
λία καί πυκνότατα, παρεδέχθησαν τήν άνάγ- 
κην ώ; νεωτερισμόν, καί νομίζει τι; συχνά δτι 
βλέπει ααγ,.τοόζιΛ τού Άργους. ‘Ενταύθα άνεξε- 
τάστω; τα έθεσα' δλαι. Ηολλαί δέ, διπλασι- 
άσασαι ώ; εκ τούτου τή/ θέρμην τή; κεφαλή; των, 
πάσχουσιν από κεφαλαλγίαν.

— Τό λειπόσαρκον τού σώματο; έγεννησε τά 
ποίγ, άτινα φέρουσαι καί αύταί αί παχύσωμοι 
μεταβάλλονται εί; ¿£υύΓ.ι\ΐ τών 490 λίτρων.

— Τό κακόσχημον τού σώματος έγένιησε 
τά περιστήθια, 'il ανάγκη μετεβλήθη εί; μό
δαν,1 καί εί; τού; νεωτερισμού; έκάστη Εϋα 
οφείλει νά ϋποκύψγ. Όθεν τό εύσωμον — φα- 
σκιωθέν έπίση; — έχάθη, θύμα τού δυ;μόρ*ου 
γινόμενον. ΠολλαΙ ώς έκ τούτου δυσκόλω; xVí- 
ουσαι επαθον, διότι τά κόκκαλα τή; φαλαίνη; 
θλίβουν τά τή; Ευας άδιακόπω;.

— Ή ρυτί; τού προσώπου, ή «σχημία 
οί πάσχοντε;—η οί μή εκφραστικοί—οφθαλμοί 
κυρίως συνομώσαντε; έφεύρον τό κρεμάμενον 
άπό τού πίλου λεπτόν ύφασμα τού προσώπου,
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ώστε νά κρύπτητχι τό σφάλμα. Ιδού καί αί ο̂- 
διναί παρειαί καί οί «υΐιφλεγεί; οφθαλμοί — 
χάριν τή; μόδας—έν χΊψασ μ. "Οστι; συνέπεσε 
νά ϊδφ χατάδιχον τών prisons cellulaires 
(κελλίων), κατά τήν έν ταϊς φυλακαϊ;, ταύ- 
ται; έπίσκεψιν του, διερχόμενον τού; προδόμους 
μέ τήν ίπί τού προσώπου κρεμαμένην άπό 
τή; κεφαλή; πανίνην μαύίην μάσχαν του, τόν 
ενθυμείται, άμα ίδρ μιαν Εΰαν εί; τον περίπα
τον. Τό περίεργον δ' είναι δτι ήρχισχν νά τό 
φέρουν καί τινε; έχουσαι ελληνικόν κάλυμμα, τό 
εκφραστικόν φέσι. — Ποϊο; ό λόγος, ή διά νά 
χάνουν μέρος τής ωραιότητάς των ;

— Τόσα άλλα ι ..
Εί; κόρακα; όλα ταύτα, διά ν' άναπνεύση 

τό σώμα καί ή κεφαλή, καί διά νά εχητε καί 
υγείαν.

Εί; κόρακα; καί ή δαπανηρά ενδυμασία.
Aιν itvat τούτο έκτίμησι;.
Ά; άγοράαη τι; ές υμών, ούσα εί; χατά- 

οτασιν νά άγοράσφ, ίν φόρεμα τριαχοσίων δραχ 
μών, έτερον τών εκατόν" καί φέρουβα ύπερηφά- 
νως τό φόρεμα τούτο, ά; κράςη πτωχήν τινα 
οικογένειαν, καί ά; τή; εΐπφ- ιδού σέ κάμνω 
δώρον έχατόν δραχμά;, τό ήμισυ δοων έπρόκει- | 
το νά πετάζω" άνακούφισον τήν καρδίαν σου, 
παύσον τά δάκρυα σου. Τότε αύτη ίσεται άγ
γελο; παρηγόρα;, καί τούτο είναι ή αληθής φι
λοτιμία πάση; γυναικός. "Οθεν θά διαβαίνη, θά 
προχαλή έπαίνου;. θά ιδη δέ πάσαν άλλην φέ 
οουσαν πολυτελή δακτυλοδεικτουμένην. Εί; 
τήν Ευρώπην μία διάκρισις τή; σεβαστή; άπό 
τή; γυναικός τής όδού είναι καί ή ενδυμασία.

'Η πρώτη φέρει άπλούν περιώμιον καί φόρε
μα άνευ προσθέτων τεμαχίων’ ή δ’ έτέρα 
ταινία; καί παραταινίχς, χαρπαλάδε;  
κ a ί π a ρ α χ α ρ μ π α λ ά δ ε ς ’ έσωθεν 

* ο ύ φ, εζωθεν φ ι ό γ η ς υ Κ,υττάζετ* τά; 
περιηγητρία; πόσον απλά είναι ένδεδυμέναι, άν 
καί θυγατέρες καί πλουσίων καί μεγάλων τί
τλων. Ά; μιμηθώμεν τά καλά τών ξένων. *Ας 
θαυμάσωμεν τήν απλότητα τή; ενδυμασία; τών 
γυναικών των, όπω; αύτοί τά; άπλά; καί περι- 
καλλεϊ; αρχαιότητά; μα;, καί ούδί βλέμμα 
επί τών νεωτερισμών ρίπτουσιν.

Ά; μιμηθώμεν τήν απλότητα, χωρίς ν' άλ- 
λάςωμεν τόν έκφραστικόν τύπον. Χυρία τι; -— 
φίρουσα τό λεγόμενον Χμυρνέϊχο φ ά σι
— μ; έλεγεν. δτι, δτε ήτο εις τήν ξένην, ήναγ- 
κάσθη. ν' άλλάξρ τό κ ε φ a λ ά-δ ε μ » αύτή;

καί νά συμμορφωθή με τό τού τόπου, έν & διέ- 
μεν». ’Ενταύθα δμω; πράττομεν τό εναντίον. 
Εύχομαι— άν ποτε κάμη καί ή πητρίςμα; 
σ/νθήκην μέ τήν Χίναν ή Γουαδελούπην —τ*· οί 
έλευσόμενοι πρέσβεις τών τόπων νά ήναι α
νύμφευτοι* διότι έν εναντία περιπτώσει π ι
θανόν νά είσαχθ·ρ ή μόδα των ενδυμάτων των, 
καί αί γυναίκες ήμών νά μεταβληθώσιν εις θή- 
λει; Μανδαρίνου;.

Κίς τήν ξένην άπαντά τ ι ;  τήν χάριν καί τήν 
κομψότητα, άλλ’ όχι μαγικήν ώραιότητ» ή τήν 
ελκυστικήν. Τά τοιαύτα είναι δώρα μόνον τού 
τόπου ήμών. Αιά τί,λ.οιπόν άφ'ένός μέν δι’αύτών 
νά καταδιώκητε τήν ησυχίαν τού συμπολίτου, 
άφ’ έ,τέρου δε νά ψυχραίνετε τήν καρδίαν τών 
νάων, όρώντων ότι είσθε πολυέξοδοι, καί ότι 
αγνοείτε τά άληθώ; ωφέλιμον πρό; ασχολίαν;

Μή έχετε ματαίαν κενοδοξίαν, ελεγέ τις- φί
λο; μου πρό τινων έτών εί; τήν σύζυγον υπαλ
λήλου τινό;, καί άστειευόμενο; διϊσχυρίζετο 
δτι οφείλει καί αύτη — άφού ό άνήρ τη ; προ- 
σέφερε τό σέβα; του εί; τον νεωστί διορισθέντ* 
υπουργόν — νά μεταβφ πρό; ,έπίσχεψιν τής- κυ
ρίας υπουργού.

—  Ό χι νά μή υπάγω, τώ  άπαντά. Καί. 
ποίαν ανάγκην τήν έχω ; 'Εγώ ομιλώ γαλλικός, 
χορεύω μέ ξένου;, καί έχω φορέματα εκείνης,
πλουσ κότερα.

Καθόσον αφορά τήν σπατάλην, πταίουν συ
χνότατα καί οί άνδρε;’ διότι έπρεπε νά ήνας 
κατά τ ι πλέον υπερήφανοι, η μάλλον πλέον ει
λικρινείς πλησίον των. Βλέπει τις άνδρα; έν- 
δεδυμένου; μέ ράκη καί καταχρέου;, τά ; δέ γυ
ναίκα; των πολυτελώ; ένδεδυμένας. ’Αποθνή- 
σκων αίφνη; ό ανόητο; οίπος σύζυγο;, άφίνει 
τήν γυναίκα εκείνην δυστυχή, καί σπάνια είναι 
τά παραδείγματα γυνή. νέα, μείνασα χήρα, ά
νευ προστασία; καί μέσων, πάσχουσα- άπό τήν
ψώραν τή ; πολυτελεία;................ καί· ό λόγος:
άπλούστατος. Μετά τήν πολυτέλειαν έρχεται 
ή παραλυσία, διότι ή.γυνή στολιζομένη θέλει νά. 
δείξη τού; στολισμούς τη ;, ν’ άκούσφ. εγκώμια,, 
καί όταν έπιτήρηαι; καί τά  μέσα έλλείπωσι, 
φυσικώ; κακαί αί συιέπειαι.

Τόν επίλογόν μου αποτείνω πρό; τό άρρεν, 
στρέφων πρόςαύτό τόν λόγον. Άγαθοί μου συμ- 
πατριώται! Μή. πιθηκίζετε,, απομιμούμενοι τόν 
κατ’ έπιφάνειαν- γαλλικόν πολιτισμόν, άλλ’ ε
ξετάσατε τόν πραγματικόν χ.αί άποδεχθήτε. 
αύτόν. 'Ο Γαλλικό; πολιτισμό; διαιρείται ε ις
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δύο, εί; τόν iMfr'· επιφάνειαν ‘tr.rt’ijUKÂv ύπό 
των παμσπί&μιών,< τον ôrtoîo1/  (¿όνον δυστυχώ;1! 
πλεΐστοι τών έκεϊσε μεταβαίνόντων άπαντώσι, 
καθόσον δέν συμβαίνέί νά γνωβί·ϊ«ΛΓιν οίκογενίίαςχ 
καί τόν όηοΐον ερχόμενοι έντάϋθχ μετα'^ίδοϋ- 
σινi—  καί είς -·Λν άλήθή πολιτισμόν,· τήροϋ- 
¡Uvov ¿»το; τών γαλλικών Οικογενειών, άίτινες 
είνάι. πλειστερυν τών. “Αγγλων ένωίσήαί χ.*«· 
δέχονται λώίν δυσκόλως ξένους é-i&J όυστ#-’· 
■Τικών είς -ίνύ'; οίκου; των, η άνευ βάσιμων 
σίλήροφοριών.

Έ  τανκ λέγω·, ότι ό άλήθής Γαλλικός πολιτί- 
εξεταζόμενος έπιπολαίω';.· ιΜ^Λυσιάζει 

μόνον δηλ-ζήτ-ήρίους άφρούς, ώ ; έκ’ τη ; φαινο’- 
μένη; έλευθίρίας, του; οποίου; Τινές τώ ν ¿ « ί 
σε μεταβαίνόντων σύνάζουσί καί (Ϊιβίσαλπίζου1· 
tftv-ίίς τήν πατρίδα μας ότι εϊ; rrfv Γαλλίαν 
πσάττουίιν’ ούπώ.

Ό  έδώ είσαχθε*; γαλλικός πολίτίδυίός είναι 
δλώς παρεξήγησι; τή; άλήθοϋς γαλλική; ανα
τροφή;, ΐ, ορθότερου ή κατ' έπιφάνειαν έλευ- 
Θερία τή ; γαλλική; ανατροφή;, ή / μεταφίρου- 
σιν ένταυθα οίί παριξή ,’ήσεις καί ή διαφθορά.· 

Συγχωρήσατε την αυθάδειαν μου,· πυοερχΟ'- 
μίνην ίκ πόνου', διότι βλέπω πολλοί; οικογένειας 
βάινούσα; —  εάν έπιμίνωσιν εί; ματα·.α; καί 
άνωφέλεί; δαπά-.κ; — ■ εί; y ρεωκοπίαν.·

Έβδοιεάς μετάνοιας. 'Ριψιυ'μεν siç κόρακας 
τα  δηλητήρια ταϋτ-ά. ΜΊτανοτίσωμεν', όπιο, 
μή καταστάθώμεν τουλάχιστον πένγ,τες.

θ α  λυπηθώ- «ν παρεξήγηση τι; την ειλικρί
νειαν-μου. Νά μ'έ μισήσήτί δεν δύ-'/ασθε· είνε έ- 
βίομ'ά;, καθ' ήν συγχωρεΐ έκαστος τους εχθρούς 
του1. Μετά δύω ήμερα;· έρχεται ή Äv-jitpa λί-

Ϊομίνη άνάστοίτ.;, ή αγά-η'· θά με φιλήσετε 
ta του 1 Χριστός άνέστη.

’Εγώ ο à ; φιλώ'άπό τοϋδϊ, διότι σά ; αγαπώ 
πάντοτε.
; 0  ρόλ ύ . V  ; τ  \>Λ j-.'i Aot: ;ΐ  ντ;ίιν
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Κ,ατά τήν *4ϊ  W A io i/ ¿aTtvo;' ή'ττι; SV». 
ϋπέσ/_ετο ματαίως, παρέπεμ>]ε ίιατάγμα- 
τό;,· χωδ?ς; νά περίι/έννι τήλ συγκάλεσιν' τΐΰν' 
βουλών, πεντήκοντόί πεντε τρόβωτά, εκ τών’ 
όποίοΛ f 9  κατειίικάσθησαν εις Θάνατόν, ot Η' 
έτεροι συλλήφΘΙντες ¿μέλλον άιίί<Λο’;  νά παρα'- 
πευ φθώσιν ενώπίον τών πολε|Α£κών συμβουλ ίων.· 
Λάνάές γνώθίζόό’σι τήν άλήθή'· αιτίάν τή; έσπευ- 
όμένής τάυτη'; (ϊολόφοιίας, τή ; πανδήμου ταύ^ 
τή ; άρνήσεοί' rSft επιείκειάς καί τής δίκαιό 
σόόη';, Ί ϊ  'AvpY>’>?̂  ειχ'εν ύ'^ώίτει όιονήν κάτά' 
■ίώ* α^ώω'ν έπεθΰμεί έκόίκησίν, καί τοίαύτήήτο' 
ο θάνατός τθ·λ Νάϋ’ καί Ααβείογιερ, τούτίσ'τί 
τώί/1 ότράτίωτών ¿κείνων τών το5οΰτον εΰτυ*- 
•/JSA, οίτινε; τή εϊχον προξίνήσή τοσάΰτας τα* 
7Γεινώσϊι;,·Οιτινε; τ /f- είχον προξτνήό-ή τοσκύ'τα;· 
θόόίά;. Τά; Λληγάς τοΟ σόάφίροντός καί τή; 
0Vttpvf(pyv8ia ;, ή 'Αγγλία όθ^έάί>τε σόγ·γώρεΐ.

' ό  Ροκάο de Ö bigo  i\yεν όμιλήσεί έκρινε 
τήν ΰπαρξιν Ιτεντήκοντα μεγάλών εγκληματιών 
ασυμβίβαστόν πρόφ τά'/ εν ΐίύρώπή είρήνήν. 
"Απαντες ό*ί ßßatdvXcVöf καί ό ¿κτώβρίάνδος επί 
κεφαλή;, έζήτΟυν' τταραίειγματισμόν. ' l f  βάσι- 
λ ά ή  οίκογένειά'κ'αί ή ί'οό'κισσά τή; ΆγγΟυλέμά;· 
ίίεάήρυττόν' δίι τόΟτό ήτο’ άρκόοσα έπιέίίίειά,·

; καί ¿hft ή ώρα1 τη; έκίίκη’ σεώς είχε φθάσει. Μ ή’ 
ι εΓμεβά λοιπόν άοσον σκληροί ίϊά  τόνγεροντ*
; τοΰτόν μονάρχήν, σκεπτικόν, έ^ω'ίστήν, φίλον'
! τή ; άν'ϊπαύσεωί κίαί τών' καλών φαγητών,
• toX-WfX· καί άπάνθρωηϊν· ¿Γπέσυρε τόν λόγον' 
ΐ τόν. ίίέταξε τήν αιματοχυσίαν, οίλλ’ είσί γνω-

ότοί οί άληθέϊ'ς ivoy ot.
'¿ ε  τών έκά'τον δϊκα όνόμάτων' τών’ παρά 

τοό Φουόί πρόταθέντών,- παρεοέχθη,σαν μόνον' 
πεντηκόντα' έπτί.· Μήταζυ' τών 10,τών'όποίων 
τόν θάνατον δι έξάίρετικής ίίκαιοίόσίαέ ¿ζη
τούν, ό· πρώτο; εγγεγραμμένος ¿ν τώ κάταλόγώ 
ήτο ό 5εμχ*ίίεκάτοςόγ.<ϊοός ό·Λ άβΛ λετ,ή  εί»
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ι̂κή κατά τοϋ γενικού ΐιευθυντοϋ τών ταχυ
δρομείων κατηγορία προύβλέπετο δ ι’ ιδιαιτέ
ρου άρθρου (1).

'Ο Ααβαλλέτ, καίτοι άσθενής, μετηνέχθη είς 
τό δεσμωτήοιον, ένθα τοΰ προσδιώρισαν ώς φυ
λακήν μέρος στενόν, έν τώ  άκρω τοϋ όποιου 
ήτο φεγγίτης. Δεν ήδύνατό τι; νά διακρίνγ) έκεϊ- 
θεν παρά μικρό» τι μέρος τοϋ ούρανοϋ" τά  τεί
χη ¿κοσμούντο ύπό διαφόρων επιγραφών, ονο
μάτων καί εκφράσεων απελπιστικών. Άθλία 
κλίνη, παλαιά τράπεζα, μία έδρα, δύο ακάθαρ
τα αγγεία, ήσαν τά έπιπλα τοϋ δωματίου τού
του, ένθα καί αύτό; ό Νέϋ είχε μείνει έπί τρεις 
έβδομάδας.

Ό  Ααβαλλέτ παρεπονέθη' εάν ήθελον τήν 
καταδίκην του, δέν ήδύναντο άλλως νά πρά- 
ξωσιν. Έ δει λοιπόν νά είσακουσθώσι τά παρά
πονά του" τώ  εδωκαν δθεν δωμάτιον καλλίτε- 
ρον, πλησίον τή ; φυλακής, ήν ό Ααβεδογιέρ έγ- 
κατέλιπε, μετενεχθείς τήν προτεραίαν εί; τήν 
Abbaye.

Έπί £ζ έβδομάδας ό Ααβαλλέτ έμεινεν έν τώ  
κρύπτω, μή έχων σχέσεις μετ’ ούδενό; άλλου 
είμή μόνον τοϋ δεσμοφύλακος καί τοϋ Κ. D u - 
puy, άνακριτοϋ τοϋ δικαστηρίου τών πρωτιυ- 
δικών, δστις ήρχετο νά τόν άνακρίνη (2).

Ή  φυλακή τοϋ Ααβαλλέτ ήτο πλησίον τής 
τοϋ Νέϋ. “Απαξ μόνον ήδυνήθησαν νά άνταλ-

(1) Ί5οϋ τό μέρος το3 διατάγματος τό περί τοΰ 
Ααβαλλέτ πραγματευόμενο-/.

ΈιπθυμοΟντε; διά τή; τιμωρία; έγκλήματο; πρω- 
τοοανοΟς, άλλά βυνάμα έλαττο3ντες τήν ποινήν καϊ 
τόν αριθμόν των ένοχων, νά ίκανοποιήαωμεν τά συμ
φέροντα το3 λαοϋ μα;, τήν αξιοπρέπειαν τοΟ στέμμα
τος καί τήν ειρήνην τή; Ευρώπης, τήν δικαιοσύνην, 
και τή» πλήρη ασφάλειαν πάντων τών άλλων πολιτών 
άνευ έξαιρέσεως, αποφασίζομε·/ καί διατάττομεν τά 
ακόλουθα.

"Αρθ. 4 .01  στρατηγοί καί οί αξιωματικοί οίτινε; 
προϋοωκαν τόν βασιλέα πρό τή; 2 3  Μαρτίου ή προ- 
σέοαλον τήν Γαλλίαν καί τήν Κυβέρνησίν τη; βιαίω;, 
ώ; καί έκεΤ/ot οίτινες βιαίω: κατέλαβον τή-· εξου
σίαν, θέλουσι συλληιρθή καί παραπεμφθή ενώπιον τών 
αρμοδίων πολεμικών συμβουλίων τών μοιραρχιών 
έν αις υπάγονται.

( 2 )  Ό  Κ ύ ρ ιο ; Dopuy έγένετο μ ετέπ ειτα  έν έτει

1 8 3 0  πρόεδρος τής βουλής καθ’  ήν επ ο χ ή ν  ή  Δ ύλή

ή ν  έν Π α ρισ ίο ις . Ή τ ο  άνθρωπος πολύ εύγενής,

γ λ υ κ ύ ;, ευ μ ενή ; κα ί ούδόλω ; Φαναςικός.

λάξωσι λέξεις τινάς. Ό  Στρατάρχη; είπε τω  
Ααβαλλέτ. —  « Ό  Ααβεδογιέρ έκαρατομήθη* 
κατόπιν θά εϊεθε σεΓς, ακριβέ μοι Ααβαλλέτ,καί 
ύστερον εγώ. —  Άδιάφορον τίς εκ τών δύο θά 
πέση πρώτος, άπεκρίθη ό Ααβαλλέτ* πιστεύω 
δτι δέν είναι πλέον ελπίς.— “Ω ! *Ω ! άντα- 
πεκοίθη ό Νέϋ σκεπτόμενος, ίσως ! θά ίδωμεν ! 
Έν τούτοι; δλοι οί δικηγόροι ούτοι μέ ζαλίζου- 
σε, δέν έννοοϋσι ποσώς τήν θέσιν μου* άλλ’ έπί 
τέλους θά δμιλήσω ώ .

Ό  δυστυχής στρατάρχη; έτρέφετο ύπό πα
ραδόξου πλάνης. Τ ώ  διεβίβαζον άρθρα πλήρη ά- 
νοήτων ειδήσεων,ενθα έπαρουσίαζον τούς Βουρ- 
βόνους ήδη κλονιζομένους έπί τοϋ θρόνου των. 
Ό  Νέϋ άνέγνωσε τά παιδαριώδη ταΰτα άρθρα 
είς τόν Ααβαλλέτ, προσθέτων, «Είμαι ή'συχος 
ώς πρός τήν θέσιν μου. Πολυάριθμοι φίλοι μέ 
προστατεύουσιν. Ή  Κυβέρνησις βαδίζει πρός 
τήν καταστροφήν της. Οί δέ ξένοι λαμβάνουσιν 
υπέρ έμοϋ μέρος. 'Η γενική άγανάκτησις έξα- 
πλοϋται κατ’ αυτών».

Τεσσάρων μηνών ανακρίσεις δέν προσέθηκαν 
τίποτε είς τ ά  πρώτα συναθροισθέντα πειστή
ρια περί τή ; διαγωγή; τοϋ Ααβαλλέτ κατά τήν 
20 Μαρτίου* ούδέν είχε κρύψει. Ή  δυσκολία 
ήτο ν’ άπαφασίσωσι διά ποιας δικαιοδοσίας έ
πρεπε νά τούς δικάσωσι. Περί πολεμικού συμ
βουλίου δέν ώφειλον παντελώς νά σκεφθώσι. 
Διάταγμα δθεν τής 6 Σεπτεμβρίου τόν κη
ρύττει ώς ύπαγόμενον είς τό σύνηθες κακουργιο- 
δικεΐον.

Καί διατί νά διστάζη, τις; Κατά τήν εποχήν 
τοϋ μίσους καί τών πολιτικών εκδικήσεων είναι 
δλως άφρον έργον νά προστρέχη τις είς έξαιρε- 
τικάς δικαιοδοσίας, διότι τό πάθος, ή τύφλω- 
σις καί ή γενική ανανδρία έγγυώνται έκ των 
προτέρων περί τοϋ αποτελέσματος καί ενώπιον 
τών συνήθων δικαιοδοσιών ακόμη.

Τήν 20 Νοεμβρίου ό Ααβαλλέτ παρεπέμφθη 
ενώπιον τοϋ κακουργιοδικείου τοϋ Σηκουάνα.

Τήν 18 πρός τό έσπέρας, μόλις τώ  είχον 
κοινοποίησή τόν κατάλογον τών ενόρκων* δηλ. 
μίαν ήμέραν μόνον τώ  έπέτρεπον διά νά εξαι
ρέσω δσους έκ τών ενόρκων ήθελεν. Ά λ λ ω ς  τε 
τί ήτο τό δικαστήριον τοϋτο τών ενόρκων ; 
Γνωρίζετε πώς κατηρτίζετο τ ό τ ε ; δέκα πέντε 
ήμέρα; πρό τή ; ένάρξεως τού κακουργοδικείου, 
6 Νομάρχης, τή αιτήσει τοϋ προέδρου, διηόθυνε 
κατάλογον έςήκοντα ονομάτων έκλεχθέντων 
παρ’ αύτοϋ, τό. όποιον ό πρόεδρος περιώρι-
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ζε μόνον εις τριάκοντα καί £ξ. Έν τώ  τελευ
ταίοι τούτω καταλόγω, ούτω καταρτισθέντι, ή 
τύχη μετά της έξαιρέσεως ώριζε τού; δώδεκα 
ενόρκους. Ό  είσαγγελεύ; και ό κατηγορούμενος 
είχον αληθώς τό δικαίωμα νά έξαιρέσωσιν ίσον 
αριθμόν ένορκων, άλλά τό δικαίωμα τούτο ό 
κατηγορούμενο; δέν έξήσκει είμ.ή έπί τού κα- 
θαρισθέντος ποσού τού πρώτου καταλόγου των 
έξήκοντα ονομάτων, τά  όποια ήδη μ,ετ’ ακρί
βειας είχον έξελέγξ-ρ, ώστε εννοεί τις ενώπιον 
ποιου όρκωτικού δικαστηρίου παρουσιάζετο ό 
έπΐ πολιτικώ έγκλήματι κατηγορούμενος.

Την πρωίαν της δευτερας, 20  Μαρτίου, 
ό Λαβαλλέτ ώδηγήθη πρά τής ένάρξεω; τού 
δικαστηρίου εις την αίθουσαν τών διασκέψεων, 
ένθα εύρε τούς τριάκοντα £ξ ενόρκους κατά σει
ράν τοποθετημένους καί ακίνητους, τών όποία,ν 
τά βλέμματα καί κινήματα έπετηρούντο Οπό 
τού είσαγγελέως ΒβΙΙαιΤ, προσέχοντας εις παν 
κίνημα οίκτου καί συμπάθειας. “Ολοι οΐ άνθρω
ποι ούτοι ένευον χαμαί τούς οφθαλμούς ΰπό τό 
έπιτηρητικάν δμμα του. Ό  Λαβαλλέτ δέν άνε- 
γνώρισε παρά ένα, τόν Κύρ. Φλερόν δέ Βιλλε- 
φόρτ, μηχανικόν τών μεταλλείων καί έπί τών 
αναφορών έν τ ώ  συμβουλίω τής έπικρατείας 
τη ; Αυτοκρατορίας, δτε ό Λαβαλλέτ ήτο σύμ
βουλος. Είς παλαιός συνάδελφος ! Ό  Λαβαλλέτ 
δέν έπεφυλάχθη νά τόν έξαιρέσρ” έκ τών άλλων 
έξρρεσε τυφλώς. “Οτε τώ  έγνωστοποίησαν τόν 
όρκωτικόν κατάλογον τών δώδεκα, άνεγνώρισε 
μετά πικρίας, δτι είς, τόν όποιον ήδύνατο νά 
έξαιρέσχι, ήτο ό Κύριος Σαριέν, παλαιός μετα
νάστης, τότε σύμβουλος τού κράτους καί διευ
θυντής έν τώ  υπουργείο» τών Ναυτικών είς ε
χθρός άναμφιβόλως.

Έν τούτοις, προ της ανατολής τού ήλίου, πο
λυάριθμος συρροή έπολιώρκει τάς θύρας τού πα
λατιού τής Λικαιοσύνης. Κατά την δεκάτην ώ 
ραν δικασταί, ένορκοι καί μάρτυρες ήσαν ήδη 
είς τάς θέσεις των.

Ό  σύμβουλος Κος. Κολέ κατέχει την προε- 
δρείαν. Ό  παρά τω  έφετείω είσαγγελεύ; λαμ
βάνει την θέσιν του είσαγγελέως. Ό  συνήγορος 
τού κατηγορουμ.ένου κ. Τριπιέ βοηθεΐται ύπό 
τού Κυρ. Ι.αηοϊχ  ΤΓαΐηνΐΙΙβ.

Κατά την ένδεκάτην ό κατηγορούμενος εί- 
σάγεται. Ό  Λαβαλλέτ είναι ένδεδυμένος μελα
νά, φέρει τά παράσημου τής μεγάλης ταινίας 
τ ίί; λεγαιώνος τής τιμής, τό τών ταξιαρχών

παράσημον τού τάγματος τής ένώσεως καί τό 
τού σιδηρού στέμματος.

Τό προσωπόν του είναι ήσυχον, τό βλέμμα 
του θαρραλέον, οδηγείται ύπό δύο ύπαξιωματι- 
κών τής χωροφυλακή; ρκέχρι τού θρανίου τών 
κατηγορουμένων, τά όποιον παραδόξω; είχον 
καλύψει μέ κυανούν ύφασμα.

Μετά τάς συνήθεις ερωτήσεις καί την ορκο
δοσίαν, ό Κύριος πρόεδρος διατάττει νά άνα- 
γνώσωσι τό κατηγορητήριον του συνταχθέν παρά 
τού κυρ. ΒβΙΙαιΊ, είσαγγελέως τών έφετών.

Κατά τό έγγραφον τούτο ό Λαβαλλέτ είχε 
μεταβή την 2 0  Μαρτίου είς τό μέγαρον τής 
διοικήσεως τών ταχυδρομείων καί εις τήν αί
θουσαν τού ακροατηρίου είχε προφέρει υψηλή 
τή φωνή ταύτας τάς λέξεις·«έν όνόματι τού Αΰ- 
τοκράτορος καταλαμβάνω τό ταχυδρομείον». 
Μετέπειτα, απευθυνόμενος πρός τόν γραμματέα 
τού διευθυντοϋ, έζήτησε νά ίδρ τόν τελευταίου 
τούτον.

’Ενταύθα ά ; άφήσωμ.εν τόν λόγον είς τόν 
Κύριον εισαγγελέα.

Ό  γραμματεύς μεταβαίνει εις τό δωμάτιον 
καί έπανέρχεται μετά τού Κυρίου Φεράντ, είς 

όν όποιον ό κατηγορούμενος κατά τήν ομολο
γίαν του άπηύθυνε τόν λόγον. Ό  δέ είσαγγε- 
λεύς είπεν, άτι ό Φεράντ δέν έσχε τόν καιρόν 
τότε νά έξηγηθή μ-ετ’ αύτού, διότι διήλθε τήν 
αίθουσαν ταχέως, καί είσήλθεν είς τό γραφείου 
του, άλλά φαίνεται δτι ό κατηγορούμενος τόν 
παρηκολούθησεν έκεί καί τού έξηγήθη τούς σκο
πούς του, λέγων τώ  Κυοίω φεράντ δτι θέλει 
άποσυρθή είς τά γραφείου τού Κυρίου ΒβΙΙβιΤ, 
δπω; τόν άφήσνι ελεύθερον νά τακτοποιήσνι τά 
έγγραφά του, δτι ό βασιλεύς, έγκατέλιπε τούς 
Παρισιού; καί δτι ό Αύτοκράτωρ έμελλε τήν αυ
τήν έκείνην ημέραν νά έλθγ. Ό  κ. Κόμης τού 
Φλεράντ έλαβεν έγγραφα τινά καί άνεχώρησεν.

"Ηδη δ κατηγορούμενος έκράτει τά ηνία τής 
ιοι/.τί ζ εο) ί· 'Η πρώτη του φροντίς υπήρξε νά 

Υράψ/ι τω  Ναπολέοντι Βοναπάρτρ καί νά τώ  
άποστείλνι έκτακτον ταχυδρόμον είς Φοντενε- 
βλώ. Ταύτοχρόνως έμπόδιζε τόν Κόμητα 
Φεράντ νά μεταβή είς Αίλλην,δικαιολογών τήν 
άρνησίν του ταύτην έπί τώ  λόγω δτι δέν ήτο 
μέ τήν γνώμην τής προσωρινής εξουσίας τού 
νά άφήσνι αύτόν ελεύθερον νά συναντηθή μέ τόν 
βασιλέα. Είς τάς παρακλήσεις τής κυρίας κομίσ- 
σης Φεράντ έχορήγησεν είσητήριον, άλλα επι 
τή συμ.φωνία νά μεταβή ό σύζυγός τη; εις

Όρλεάνς. Τά είσητήριον τούτο τώ  έχορηγήθη 
έπί τή έγγυήσει δτι πράγματι ό κ. Ferrant 
ήθελεν άκολουθήσνι τήν διεύθυνσιν ταύτην.

Ώ ς πρός τό έσωτερικόν τής διοικήσεως ό 
κατηγορούμενος έλαβεν όλα τά  μέτρα καί προσ- 
οηνέχθη ώ ; φέρεται γενικός διοικητής μέ τί
τλον και έν πλήρει ένεργεία τών καθηκόντων 
του. Τόν έβλεπε τις κατά τήν πρωίαν τής 20 
Μαρτίου, κράζοντα πέριξ αύτού δλους τούς 
τμηματάρχας καί τόν γενικόν γραμματέα καί 
πληροφορούμενου έάν πάντες οί υπάλληλοι εύρί- 
σκοντο είς τάς θέσει; των, δίδοντα διαταγάς, 
λέγοντα είς ενα τών τμημ,αταρχών: «καταλαμ
βάνω τήν υπηρεσίαν», καί ζητούντα ταχυδρό
μους, καί προσκαλούντα τούς γενικούς διοικητάς. 
Παρουσιάσθη είς τήν συνεδρίασίν των ώς αρ
χηγός των καί ώς τοιούτος τοϊς κάμνει ζωηρά 
παράπονα διά μίαν πράξιν τής διοικήσεως των.

Παρουσιάζονται τώ  κατηγορουμένω τρεις 
διαταγαί καί έοωτάται άν έδημ.οσίευσεν αύτάς 
τήν αυτήν ήμέραν τής 20  Μαρτίου. Μίαν ό 
πως έμποδίσγ τήν άποστολήν όλων τών έφημε- 
ρίδων καί κατά συνέπειαν τήν τού Μονύτορος, 
μ.όνης τότε έφημερίδος επισήμου καί ή όποία πε- 
ριεϊχεν έκείνην τήν ήμέραν προκήρυξιν τού βα- 
σιλέως περί τής βεβιασμένης άναχωρήσεώ; του, 
καί διάταγμα περί άναβολής τών βουλών” καί 
δευτέραν δπως έμποδίσγ ώσαύτως τά  έπίσημα 
έγγραφα καί προπάντων τά τού Νομ.άρχου τού 
Σηκουάνα. Τήν τρίτην δέ, δπως άποκαταστήσρ 
είς τ ά ; δύο όδούς τού Λυών ταχυδρομικήν ύπη- 
ρεσίαν, ήν ό κ. κόμης Φεράντ είχε διακόψη.

Αί τρείς αύται διαταγαί χρονολογούνται άπό 
τή ; 2 0  Μαρτίου καί είσίν ύπογεγραμμέναι ύπό 
τού κόμητος Λαβαλλέτ’ μία έκ τών δύο, ή 
πραγματευόμενη περί τών έπισήμων έγγράφων, 
είναι γεγραμμένη, χρονολογημένη καί ύπογε- 
γραμμένη παρά τού ίδιου.

Τήν αυτήν έκείνην ήμέραν τής 20  Μαρτίου, 
είς τάς τέσσαρας καί ήμίσειαν τής έσπέρας, 
ό κόμης Λαβαλλέτ άπέστειλε διά διαφόρων 
ταχυδρόμων φορτία προκηρύξεων ήν ύπέγραψεν, 
ώς γενικός διοικητής τών ταχυδομείων καί ή- 
τις έχει ούτως.

Π αρίΐΐίΐ, τήν 20  MïfTtsa 18ÎÎS.

Τέσσαρε; ώραι καί ήμίαεια Μ. Μ.
Ό  Αύτοκράτωρ θά είναι είς Παρισιού; μετά δύο 

ώρας,ίσως καί πρότερον. Ή  πρωτεύουσα είναι είς 
μέγαν ενθουσιασμόν. Τό παν ησυχάζει καί δ,τι

άν λέγωσιν, ό έμφύλιος πόλεμ.ο; δέν θέλει λάβει 
χώραν είς οϋδέν μέρος.

Ζήτω ό Αύτοκράτωρ!

Ό  σ ύ μ β ο ν Λ υ ς  ri/c έ.τιχρατείας, γετ ιχυς  διοικη
τ έ ς  τώκ ταχυδρομείων’,

ίιπογεγραμμένος,
ΚΟΜΗΣ ΛΑΒΑΛΛΕΤ.

'Η αγγελία αυτή τής ημέρας καί σχεδόν τής 
ώρας τής άφίξεως είς τούς Παρισιού; τού Βονα- 
πάρτου, δέν ήδύνατο νά γενή παρά έν γνώσει 
τού κατηγορουμένου περί τών διαθέσεων έκείνου. 
Πράγματι ό ταχυδρόμε;, δν είχε στείλει πρός 
αύτόν τήν πρωίαν, είχεν έπιστρέψει. Είς τήν 
επάνοδόν του είχεν ιδει τόν κόμητα Λαβαλλέτ 
έν τή συνεδριάσει τών διευθυντών” τώ  είχεν 
αναφέρει δτι δ Βοναπάρτης είχε χαμ.ογελάσει 
είς τήν άνάγνωσιν τής επιστολής του, καί δτι 
τόν είχεν επιφορτίσει νά τώ  είπνι προφορικώς, 
δτι έπρεπε αύτός ό κόμης Λαβαλλέτ νά εύρεθή 
τήν εσπέραν έκείνην είς τό Κεραμεικόν καί νά 
είδοποιήστ) τόν δούκα τού Βασσάνου δτι μετά 
μίαν ώραν ήθελε φθάσει είς Παρισίους. Κ ατά 
τάς οδηγίας ταύτας, ό κατηγορούμενος· άνήγ- 
γειλεν έπισήμως καί δημοσίως τήν άφιξιν, περί 
τής όποία; τόν είχον ειδοποιήσει. Άπέστειλε 
δέ πάραυτα τόν ίδιον ταχυδρόμον παρά τ ώ  
κυρίω Βασσάνω, συνεπεία τών διαταγών τού 
Βοναπάρτου καί μετέβη είς τό Κεραμεικόν τό 
έσπέρας.

«Τά γεγονότα ταϋτα, αί πράξεις αύται, συν
δέονται μετά τής απόπειρας εκείνης, ήτι; έκά- 
λυψε τήν Γαλλίαν πένθους καί δυστυχιών. 
Ό  Κόμης Λαβαλλέτ προητοίμασεν αυτήν προη
γουμένως” λέγει δτι άπαξ έγραψε τώ  Αύτο- 
κράτορι έν τή νήσω Έ λ βα , δπως τώ  συγχαρή 
τό νέον έτος'τώ ηύχετο δέ υγείαν καί άνάπαυ- 
σιν. Ή επιστολή ήτο εσπευσμένη, διότι έφερε 
χρονολογίαν: Νοέμβριον 1 8 1 4 . καί έπειτα έπε- 
φόρτισεν επιστάτην νά παραδώσγ αύτόν είς 
τινα ταχυδρομικόν σταθμόν καί δέν ονομάζει 
εκείνον δστις τώ  έπέδωκε τήν υπηρεσίαν ταύ- 
την.

« Ά λ λ ’ έάν κατά τήν εποχήν έκείνην ή δια
γωγή τού Λαβαλλέτ ήτο μυστική καί απόκρυ
φος, αποκαλύπτεται κατά τήν εποχήν τών 
νεωτέρων γεγονότων. Τήν εικοστήν Μαρτίου, 
καθ’ ήν ό κατηγορούμενος λαμβάνει μέρος είς 
τήν συνωμοσίαν, τόν βλέπει τις μεταχειριζόμε-

Λ
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νον ολόκληρον τήν ήξεραν έκείνην καί προσπα- 
θούντα δσον ήδύνατο να βεβαίωση την πορείαν 
τού άρπαγος. ’Επί τώ συμφέροντι αύτώ έκτε- 

> 8 1  τά καθήκοντα άτινα προ ολίγου άνέλαβεν, 
επισπεύδει η βραδύνει τήν συγκοινωνίαν καί 
τών προς αυτόν ευνοϊκών ειδήσεων επιταχύνει 
την διάδοσιν.

«Τι έλεγεν έν τή πρός τον Βοναπάρτην 
έμπιστευτική έπιστολή του ; Ήρκεΐτο μόνον 
ζητών παρ’ αύτού διαταγάς. Καί αύτό ακόμη 
ήθελεν είσθαι έγκληαα, διότι έάν ύπάρχη ανάγ
κη νά ύποκύψη τις είς την δύναμιν, τούτο δύ- 
ναται νά συμβή δπου αύτη υπάρχει. Πρέπει 
η δύναμις νά έπήλθεν, ενώ ό Βοναπάρτης δέν 
ήτο άκόμη είς Παρισίους. Ά λλ ’ ή επιστολή αύτη I 
θά περιεϊχεν έτερόν τι. 'Αφού την εϊχεν άναγνώ- 
σει, αΐ λέξεις αύται: «Μέ περιμένουσι λοιπόν 
εις Παρισίους,» δέν φανερόνουσι δτι ό Βοναπάρ
της πρό ολίγου είχεν άναγνώσει τάς έμπι- 
στευτικάς ειδήσεις του γενικού αύτού διευθυν- 
τού; δυναταί τις νά πιστεύση δτι ό αυτός 
άνθρωπος, δστις έκοινοποίει εις τάς έπαρχίας 
τόν έν Παρισίοις ενθουσιασμόν, ούτε συνέχαιρε 
περί τούτου τόν κύριον αύτού, 8ν ήπάτα βε
βαίως, αλλά καί τόν όποιον ένεθάορυνε διά της 
είδήσεως ταύτης ;

'Η εγκύκλιος ή άποσταλεϊσα εις τάς έπαρ
χίας μέ διαταγήν είς τούς ταχυδρόμ-ους νά 
άφήσωσι άντίγραφον αυτής έπΐ τών κυριωτέρων 
σταθμών τής όδού,ή έγκύκλιος λέγω αυτή,συν- 
ταχθεΐσα ύπά τού κατηγορουμένου, σκοπόν είχε 
νά μετατρίψη τό δημόσιον πνεύμα ή νά τό έξου- 
δετερώση. Έάν φαντασθή τις έν Παρισίοις τούς 
είς άγανάκτησιν ή έκπληξιν παραδεδομένους, 
τόν ένθουσιασμόν, δστις είναι ή τελευταία βαθ- 
μίς τής δημοσίου χαράς, ήθελεν είπη δτι προσε- 
πάθουν ν’ άναγκάσωσι τάς έπαρχίας ν’ άκολου- 
θήσωσι τό υποτιθέμενον τούτο παράδειγμα, νά 
τοΐ; παρουσιάσωσιν ώς ανωφελή την ένέργειαν, 
την άντίστασιν, ένώ ή ειλικρίνεια καί άφο- 
σίωσις αύτών πρός τόν βασιλέα ήδύνατο νά 
κατασταθή ωφέλιμος.

Ό Κόμης Λαβαλλέτ δικαιολογείται καθ’ 
δλα τά κεφάλαια τής κατηγορίας. Γεγονότα 
τινά άρνείται, έτερα έξηγεϊ· ώς πρός τάς πρά
ξεις, τάς θεωρεί ώς μή έγκληματικάς, είτε 
ένεκα τού σκοπού αύτών, είτε διότι άναφέρονται 
είς χρονολογίαν, ήτις κατά την γνώμην του 
δικαιολογείται.

Κατά συνέπειαν, ό Marie Chamans Λα-

βαλλέτ κατηγορείται, δτι κατά την 20  Μαρ
τίου,την πρωίαν, άνέλαβεν είς τό μέγαρον τού 
ταχυδρομείου τόν τίτλον καί τά καθήκοντα 
τού γενικού διοικητού τών ταχυδρομείων, δτι 
την αυτήν ή μέραν έδωκεν ώς τοιούτος διατα- 
γάς, δτι τήν αύτήν ημέραν έστειλεν εγκύκλιον 
σκοπόν έχουσαν νά άπατήση τούς κατοίκους 
τών έπαρχιών περί τής άληθούς καταστάσεως 
τών Παρισίων δτι τήν αύτήν ημέραν εσχεν 
αλληλογραφίαν μετά τού Βοναπάρτου πρό τής 
άφίξεώς του έν Παρισίοις καί ούτως έθεωρήθη 
συνένοχος τής κατά τού Βασιλέως καί τών με
λών τής οικογένειας αύτού κατά τούς τελευ
ταίους μήνας Φεβρουάριον καί Μάρτιον γενομέ- 
νης συνωμοσίας, ή'τις σκοπόν είχε νά μεταβάλη 
καί καταστρέψη τήν Κυβέρνησιν, νά παρακίνη
σή τούς πολίτας καί τούς κατοίκους νά όπλι- 
σθώσι κατά τής βασιλικής εξουσίας, βοηθών 
καί συντρέχων έν γνώσει τόν αυτουργόν καί 
τούς αυτουργούς τής έν λόγω συνωμοσίας, είς 
περιστάσεις, α ίτ ιε ς  διηυκόλυναν καί έξετέλε- 
σαν αύτήν, έγκλημα τα προβλεπόμενα ύπό 
τών άρθρων 8 6 , 8 7 , 59  καί 6 0  τού ποινι
κού κωδικός».

Μετά τήν άνάγνωσιν ταύτην ό είσαγγελεύς 
λαμβάνει τόν λόγον, δπως άνακεφαλαιώση τάς 
κατηγορίας, αϊτινες έγείοονται κατά τού κατη
γορουμένου.

Πρό ολίγου ήκούσατε, λέγει, τήν έκθεσιν 
τών γεγονότων, άτινα αύτομολογεΐ τό κατηγο- 
ριτήριον. Τά γεγονότα ταύτα είναι ολίγα,έγέ- 
νοντο δ’ άπαντα τήν 20  Μαρτίου. 'Η ήμερα 
αυτη,δυστυχώς τόσον άξιομνημόνευτος,ύπήρξεν 
έποχή δυστυχιών, διότι ύπήρξεν έποχή εγκλη
μάτων καί διότι ή έπιτυχία μιας συνωμοσίας , 
δσον στιγμιαία καί άν η, πρέπει νά δεικνύηται 
παρακολουθημένη υπό μεγάλων δυστυχημάτων, 
ϊνα έδραιώση τούς ανθρώπους έν ταϊς ίδέαις 
τής ηθικής καί νά τρομάξη διά φρικωδών παρα
δειγμάτων έκείνους, οΐτινες ήθελον τολμήσει 
ν’ άμφιβάλλωσι περί τής θείας δικαιοσύνης.

(ακολουθεί)
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01 ΕΚ ΜΗΑΕΝΟΣ ΜΕΓΑΛΟΙ
Λ

(Συνέχεια* ϊοε φυλ. Ε'.)

4 1 .

’Ρουσσώ ’Ιωάννης Βαπτιστής. — Διάσημος 
λυρικός ποιητής τής Γαλλίας, γεννηθείς έν Πα
ρισίοις περί τά 1670  έκ πατράς υποδηματο
ποιού.

Σπουδάσας τούς μεγάλους νέους συγγραφείς, 
πεπροικισμένος ύπό τού φύσεως μέ μεγίστην 
πρός τά στιχουργεϊν εύχέρειαν, έπόθησε νά άπο- 
κτήση τήν φήμην τού ’Ρακίνα, ού τίνος έχρη-
μάτισε μαθητής.

"Ηδη τά πρώτα εργα αύτού, αξιοθαύμαστα
διά τό ύψος τών ιδεών του καί τήν δύναμιν 
τής έκφράσεως, έγένοντο αφορμή δπως ό 'Ρουσσώ 
τύχη τής προστασίας καί άγάπης τών πεπαι
δευμένων καί έγγραφή μέλος διαφόρων φιλολογι
κών άκαδημιών.

Έ πιδοθεις άκολούθως είς τήν σάτυραν, έ'σ- 
χεν αύτήν ώ ς  έπίφοβον δπλον δπ ω ς  κεντά  καί 
συνεχώ ς π οοσβάλη  τούς συγχρόνους του  συγγρα
φείς. Π αρεξετράπη δ έ  οΰ τω  δ ι ’ αύτής, ώ σ τ ε  τ ώ  
1 7 1 2  τ ό  κοινοβούλιον κατεδίκασεν αύτόν είς 
άειφυγίαν. *Απέθανε δέ  έν Βρυξέλαις τόν Μάρτιον 
τού  1 7 4 1 .Έ γ κ α τ έ λ ιπ ε  π λ ε ϊσ τ α  συ γ γ ρ ά μ μ α τα , 
μ ετα ξύ  τ ώ ν  οποίων δ ρ ά μ α τ α , κ ω μ ω δ ία ς , ώ δ ά ς  
καί τ ά ς  άξιολόγους αύτού σατύρας. Είναι περι- 
ερ γοτά τη  δεικτική  τις μ ετα ξύ  'Ρ ου σσώ  καί 
Βολταίρου δ ι ’  έπ ιγραμμ άτω ν  άλλη λογραφ ία , 
άρχήν λ αβού σα  άπ ό  τίνος άσημάντου έπ ιστη - 

συ^ητήσεως, ή’ τις δέν τ ιμ ά  β εβα ίω ς τόν

δημοσιεύων τά έργα του, πάντα σχεδόν είς λα
τινικήν γλώσσαν.

Πριν ή συναντηθή μετά τού ευεργέτου του 
έξετέθη είς τήν περιφρόνησιν καί τάς προσβολής

«V « / Q  »  /Λ »"*Λ/νν<τν1Λ <ΤΛΙ».
εςετευη εις ττπν ϊ^ ιν ν « ,Ν.. ,  __
του φθόνου, ίιό^ερ έτραχύνθη ό χαρακ,τηρ του 
καί κατελήφθη ύπ’ όςοτάτης μελαγχολίας κα- 
ταφαινομένης έν άπασι τοίς συγγοάμμασί του.

Έτελεύτησε τή 13  Νοεμβρίου 1 7 1 7 .

αρχήν Λαουυϋί* ΐΛν.ν « » . ν , -----,£------------  _
μονικής συ ζη τή σεω ς, ήτις δέν τ ιμ ά  β εβα ίω ς τόν 
χαρακτή ρα  τ ώ ν  δύο τού τω ν  ποιη τώ ν.

42 .

Ρόσιτης ’Ιωάννης (α). — Έγεννήθη έν 'Ρώμη 
ύπ’ αφανούς οικογένειας τώ  1 5 7 7 , καί μέ μόνα 
τά  βιβλία του, τάς συμβουλάς εύπαιδεύτων τι- 
νών, καί διά τής μεγίστης πρός τό σπυυδάζειν 
κλίσεώς του, άνεδείχθη είς τών πρώτων φιλολό
γων τής έποχής του.

Προστατευόμενος ύπό τού Καρδιναλίου Κίγ- 
κη, τού μετά ταύτα Πάπα ’Αλεξάνδρου Ζ'. 
ούτινος έγένετο φίλος καί επιστήθιος, ήρξατο

4 3 .

•ροβερβάλ Αίγίδιος (α) — Περίφημος Γάλλος 
γεωμέτρης, υιός πτωχού χωρικού, γεννηθείς έν 
Μποβαί (ΒββνΒΐβ) περί τό 1600 .

Ήγωνίσθη έν τή πεοιφήμω πολιορκία τής 
'Ροκέλλης, είς ήν παρευρέθη μάλλον δπως σπου- 
δάση τήν νέαν τακτικήν τού Καρδιναλίου 'Ρι- 
σχελιέως ή συνεπεία κλίσεως πρός τά στρα
τιωτικά.

Μετά τήν άλωσιν τής πόλεως έκείνης άπε- 
κατεστάθη είς Παρισίους, δπου ηύτύχησε νά 
σύνδεση φιλίαν μετά τού διασήμου πάτερ Μασ-
σένα τού μαθηματικού.

Καθείξε τήν θέσιν καθηγητού τής φιλοσοφίας 
έν τώ  βασιλικό» γυμνασίω, καί είτα έκείνην τών
μαθηματικών.

’Ητο αντίπαλος τού Καρτεσίου, ού τίνος έ-
πολ.έμησεν εύθαρσώς τά φιλοσοφικόν σύστημα 
διά διαφόρων συγγραφών, μεινασών πασών σχε
δόν άνεκδότων.

Ή επιστήμη οφείλει τώ 'Ροβερβάλ πλεΐστας
μαθηματικής άνακαλύψεις. Είναι δέ ό έφευρέτης 
τών καμπύλων γραμμών, αϊτινες καί έλαβον τό
όνομά του.

’Απέθανεν έν Παρισίοις κατά τό 7 3  έτος τής 
ηλικίας του.

4 4 .

Ρωμανίνος Σαμουήλ (β).— Φιλόλογος διάση
μος, συγγραφεύς τής 'Αποδεδειγμένη Ιστορίας 
τής Βενετίας, γεννηθείς έν Τεργέστη τώ  1 8 0 8 .

Νέος είσέτι άπεκατεστάθη <έν Βενετία, ήτις 
έκτοτε έγένετο ή θετή του πατρίς καί ήν ούτος 
ήγάπησε πλειότερον τής πατρίδος του.

Κάτοχος τής Γερμανικής, μετήνεγκεν είς τά 
κοινόν ιδίωμα τήν Τουνισιάδα, έπικόν ποίημα

(«) Basel«

(*) Boberval. 
i») Roroani“·
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ταύ Καρδιναλίου Ααδισλάου Πύρκερ, έν Γ,λικία 
είκοσι μόλις ετών. Μετέφρασε τήν « 'Ιστορίαν 
τής ’Οθωμανικής Αύτοκρατορίας » του περι- 
φήμου Στάμ-μερ καί τό έτερον τού ίδίου σύγ
γραμμα, « Ή καταγωγή, ή άκμή καί ή πτώσις 
των Άσσασσίνων η.

Τώ 1842  ό 'Ρωμανίνος ¿δημοσίευσε την « Ι 
στορίαν τών Ευρωπαϊκών λαών», έργον πρωτό
τυπον καί ύφ’ όλας τάς επόψεις έρίτιριον.

’Αλλά τό έργον όπερ έδόξασεν αυτόν, είναι 
ή « ’Αποδεδειγμένη ιστορία τής Βενετίας η, έν 
Υ) φαίνεται αυστηρός πρός την αλήθειαν καί ι 
διηγείται τά ένδοξα έργα καί τάς δυστυχίας | 
τής διάσημου εκείνης δημοκρατίας, καί μετά 
θάροους καί εύγενούς όργή; μάχεται κατά τών 
κατά τής Βενετίας έκτοςευθεισών συκοφαντιών 
τών ξένων.

'Ο 'Ρωμανίνος ένένετο μέλος τ~ς ’Ακαδη
μίας του Παταυΐ'ου καί Αθηναίου τής Βενετίας, 
διωρισθείς καί βιβλιοθηκάριος* τώ 1848 τώ 
προσεφέρθη καθηγετική έ'δρα, ήν ούτος έδέξατο 
αμισθί.

Μεταξύ άλλων ιστορικών, ό διάσημος Ό- 
δόρικος τής Βρεσίας τώ έγραψε μεγάλους διά 
τήν ιστορίαν του επαίνους. Έτιμήθη ομοίως καί 
υπό τών ςένων καί έλαβεν ¿πιστολάς παρά 
του ©ιέρσου, ©ιερρώ, Γκιζώτου, Κρεμιώ καί 
Μαρτίνου, δι’ ών έπεκροτείτο ή συγγραφή του.

45.

'Ροντζάνης Καμίλλος(^). — Μέγας ζωολόγος 
γεννηθείς έν Βολωνία ΰπά γονέων πενήτων τώ
1 7 7 5 .

Προωρισθείς υπό τών γονέων του διά τό ιε
ρατικόν στάδιο», έπεδόθη είς τά γράμματα, 
καί άπό τής παιδικής του ηλικίας κατέγεινεν 
είς τήν λογικήν καί τά μαθηματικά.

Έλαβεν δμως ακολούθως κλίσιν πρός τήν βο
τανικήν καί ¿δημοσίευσε σπουδαιότατου υπό
μνημα περί τής « άναπτύξεως τών πετάλων 
καί τών διπλ,ών άνθέων », ού ένεκα διωοίσθη 
καθηγητής τού πανεπιστημίου τής Βολωνίας.

Βαδίσας έπί τά ίχνη τού διάσημου Κουβιέρ, 
προώδευσεν έξαισίως είς τήν επιστήμην, καί 
διά τών ορθών αύτού συλλογισμών, διά τών 
καθαρώς εκπεφρασμένων ιδεών του, απέκτησε 
ταχέως τον γενικόν σεβασμόν.

(*) ΚυιιΖΛΠ»,

Σταλλείς υπό τής Κυβερνήσεως είς Παρι- 
σίους μέ επιστημονικήν εντολήν, συνέδεσε φι
λίαν μέ τδν Κουβιέρ καί άλλους πεπαιδευμένους, 
οϊτινες έτίμησαν αύτόν παντοιοτρόπως.

Έπανακάμψας είς τήν πατρίδα του, έξέδοτο 
διαδοχικώς διάφορα έργα σπουδαιότατα, έν 
οίς τά Σ το ιχ -ία  ζω ολογίας, καί τήν ‘ Ιστορίαν  
τω ν μαστοφόρων x a l τώ ν πτηνώ ν·

Έγκατέλιπεν ατελή μίαν Ιστορίαν τώ ν  ίρ- 
πετώ ν x a l tv  νέον σχέδιον ανατροφής, σύγ
γραμμα όπερ έγραφε κατά παραγγελίαν του 
Πάπα Λέοντος 1Β'.

Έγοαψεν άλλως τε πλεΐστα εγχειρίδια, ών 
μέγα μέρος έπιστημονικής ύλης, καί τινας προ- 
καταρκτικάς μελέτας διά σύγγραμμά τι γεω
λογικόν, όπερ σκοπόν έθετο νά δημοσιεύση.

Άπέθανεν έν Βολωνία τώ  1841 .

4 6 .

'Ρούϋτερ Μιχαήλ (*). —  Διάσημος ναύαρχος 
Όλλ.ανδός, άρξάμενος τού σταδίου του άπό τής 
θέσεως άπλουστάτου ναυτόπαιδος (υ.ούτσου),

Έγεννήθη έν Φλεσσίγκη, τώ  1607 .
Έγένετο ταχέως γνωστός διά τήν έκτακτον 

αυτού δραστηριότητα καί τάς έκ τών πολλών 
καί μακρών περιηγήσεων άποκτηθείσας γνώσεις.

Προβίβασθείς ανθυποπλοίαρχος, ειτα πλοί
αρχος, έκαμε διαφόρους επικινδύνους είς ’Ινδίας 
θαλασσοπλοΐας, καί τώ  1 64 5  ήγήθη στόλου ά- 
ποσταλέντος ύπά τής Όλλ.ανδίας κατά τής 'Ι
σπανίας καί ύπερ τής Πορτογαλλίας.

Μετά τινα έτη ήγαγε περιφανή νίκην κατά 
τών Άλγερινών. Ειτα κατετρόπωσε τούς ά'γ- 
γλου; ύπά τάς διαταγάς τού Ναυάρχου ‘ Ρύ- 
σκουε.

Τώ 1671 , μετά στόλου έξ 60 πλοίων, ¿νί
κησε τούς συμμαχικούς στόλους Γαλλίας καί 
’Αγγλίας παρά τάς Όλλανδικάς άκτάς. Διά τό 
ηρωικόν του τούτο κατόρθωμα προεβιβάσθη μέ
γας Ναύαρχος.

Πληγωθείς έν αιματηρά κατά τών Γάλλων 
μάχη, απέναντι τής Μεσσήνης, έτελεύτησεν ως 
ήρως έπί τής γεφύρας τού πλοίου του τή 2 6  
αύγούστου 1776 .

47 .

Σκαρλάττος ’Αλέξανδρος (5). Εις τών μ^γ*-

( x )  R u y te r .
1 6Ρ) S ca r la tli.
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λειτέρων τής ’Ιταλίας μουσικών, γεννηθείς έν 
Νεαπόλει τώ  1 650 .

Γεννηθείς υπό γονέων έσχάτης κοινωνικής τά- 
ξεως, έξεπαιδεύθη είς τό αδειν καί συνθέτειν 
ύπό τού διασήμου Καρισσίμου, οστις τάν έπρο- 
στάτευσεν.

Ό Σκαρλάττος δύναται δικαίως νά όνομασθή 
ό ιδρυτής τής μουσικής τού δράματος, ή'τις πρά 
αύτού ήto κράμα ίεράς καί βεβήλου μουσικής, 
είς ούδέν είδος άναγομένης.

Έγραψε μουσικήν διαφόρων ειδών* εις πάν αυ
τού έργον έπέδειξε βαθείας γνώσεις, τέχνην ά- 
μίμητον καί πρωτοτυπίαν σκέψεων.

’Εγκατέλιπε περίφημον συλλογήν έκ 200 
λειτουργιών καί πλήθος ετέρων έργων περισπού
δαστων.

Άπέθανεν έν τή πατρίδι του τώ 1725.

48 .
Σφόρτσας-Άττέντολος ’Ιάκωβος (*). —  Πε- 

ρίδοξος Λοχαγός ’Ιταλός γεννηθείς έν Κατι- 
νιόλη τού'Ρωμαϊκού Κράτους τω 1369  ύπά 
πτωχού. υποδηματοποιού.

Πτωχός χωρικός, κατεγείνετο είς τά  γεωρ
γικά εργα του, ότε είδε στρατιωτικόν σώμα 
διερχόμενον καί έν τή θέα αύτού τώ έπήλθεν 
επιθυμία νά γείννι στρατιώτης.

Ή Ηράκλειος ισχύς του τώ προσήψε τό έ- 
πώνυμον Σφόρτσας (ψ) καί ό ηρωισμός του κα- 
τέταξεν αύτόν μεταςύ τών καλλιτέρων στρα
τιωτικών τής έποχής του.

Κατετάχθη τώ 1400 είς τάν Φλιορεντινόν 
στρατόν, ύπηρέτησεν έντίμως είς τόν τής Λομ
βαρδίας καί ειτα είς τρν τής Τοσκάνης στρατόν. 
Φημισθείς ώς ανδρείος, έκλήΟη ύπά τού βασι- 
λέως τής Νεαπόλεως, όστις ώνόμασεν αύτόν μέ- 
γαν Πρωτοστατορα τού Βασιλείου καί τώ ένε- 
πιστεύθη διαφόρους έκστρατείας, έν αίς έδοξά- 
σθη μεγάλως.

Τώ 1 414 , ένώ έβάδιζε κατά τού έχθρικοϋ 
στρατού, έπνίγη είς τόν ποταμόν Πεσκάραν.

Έγκατέλιπεν υιόν όνόμ-ατι Αλέξανδρον Φραγ
κίσκον Σφόρτσαν, όστις ειτα έδόξασε πλειότε- 
ρον τό πατρικόν όνομα.

49.

Σολάρίος'Αντώνιο;^).— Ό έπιλεγόμενος Άθίγ-

(α)· Sforza -A ttendolo.
(ß ) "Οτιερ Ί ιχ λ ι ιτ ί  (Sforza), ΰημτινε: την βίαν.
( γ )  Solario.

γανος, έκ Τσιβιτας, πόλεως τού βασιλείου τής 
Νεαπόλεως, έγεννήθη τω 1523 έκ πατρός σι
δηρουργού’ τού πατρός αύτού τά επάγγελμα 
μετήλθε καί ούτος κατά τά πρώτα τής νεότη
τάς του έτη.

Έραοθείς μαναοδώς τής θυγατρός τού ’Αν
τωνίου Φιόρη, διασήμου ζωγράφου, έζήτησεν 
αύτήν ώς σύζυγον* άλλ’ ό ζωγράφος, είτε χά- 
ριν σαρκασμού, είτε διά νά απαλλαγή τών αι
τήσεων τού σιδηρουργού,τό) άπήντησεν ότι ή θυ- 
γάτηρ του ούδένα άλλον ήθελε νυμφευθή ή μ.ό- 
νον διάσημόν τινα ζωγράφον. Ό Σολάριος ά- 
πήλθε καταδυσαρεστηυ.ένος. ’Αλλ’ άφού ή πρώ
τη τής λύπης έντύπωσις κατηυνάσθη, ήτένισε 
τό μέλλον μετά πεποιθήσεως, καί πρός αύτό έ
στρεψε τάς έλπίδας του.

Είκοσιεπταετής λοιπόν ήρξατο τή: σπουδής 
τής ζωγραφικής ύπό τόν Φίλιππον Δαλμάσην, 
Βολωνόν, καλλιτέχνην μεγίστης φήμης·

Ειτα ύπήγεν είς Φλωρεντίαν όπως ώφεληθή 
ύπό τών μεγάλων διδασκάλων τών διαπρεπόν» 
των έν τή σχολή αύτής καί διά τών σπουδών 
αύτού καί τής έπιμονής του, κατώρθωσε νά γ ί
νεται λόγος περί αύτού.

ΊΙ φήμη του έφθασε μέχρι τού Φιόρη, οστις 
έκάλεσεν αύτόν είς Νεάπολιν καί τώ προσέφερε 
τήν χείρα τής θυγατρός του.

Ό Ά ντ. Σολάριος, εγκατέλιπε πλεΐστα πο
λύτιμα έργα,καί άπέθανεν έν Παλέρμω τώ 1 5 8 1 .

50.

Σπαρτάκος (α).— Ό παραδοξώτερος άνήρ 8ν 
ή 'Ρωμαϊκή ιστορία μνημονεύει.

Έγεννήθη έν ©ράκη (ΊΥα(ήα)καί τό πλείςον 
τού βίου του διήνυσεν έν τή στενοχώρια καί 
ταϊς στερήσεσιν.

Οί 'Ρωμαίοι, μετά τήν κατάκτησιν τής Μα
κεδονίας, συνέλεγον έπικουρικά σώματα μετα- 

I ξύ τών φιλοπόλεμων έκείνων φυλών. Ούτως ό 
Σπαρτάκος κατετάχθη είς τόν στρατόν.

’Αλλά μή όυνάμενος νά ύποφέρν) τήν τυραν
νίαν τών άνωτέρουν του, έλειποτάκτησε καί έ» 
πολέμησε τούς καταθλίψαντας αύτόν, έπί κεφα
λής σώματος οπαδών του. Δυστυχώς έν συμ
πλοκή τινι συνελήφθη αιχμάλωτος, καί, χάριν 
τού παραδόξου του αναστήματος καί τής Η 
ρακλείου ισχύος του, διωρίσθη μονομάχος.

( j )  Sparlaco.
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Τ ώ  6 8 0 , κεκλεισμένος ων έν Κ απούη, διωρ- 
γάνω σε συνωμοσίαν, ής κύριος ήν σκοπός νά λυ- 
■τρωθή άπό τής α ιχ μ α λω σίας , ά λ λ ά  τό  κίνημα 
έπροδόθη ύφ' ενός τώ ν  συνω μοτώ ν. Μ.’ όλα  ταΰ - 
τ α  ό Σπαρτάκος κατώ ρθω σβ νά δραπέτευση  μεθ’ 
εξήκοντα συντρόφων του αποφασισμένων ή νά 
τόν  σώ σω σιν , ή ν’ άποθάνωσι. Κ α τ ά  τήν φυγήν 
τ ω ν  συνήντησαν χαλκουργείου, παρ’ ού έπρο- 
μηθεόθησαν μαχαίρας, πελέκεις καί ά λ λ α  π αρα 
πλήσια  έργαλεϊχ, ε ίτα  έπετέθησαν κ α τ ά  τινων 
Κ απουϊνών, διω κ όντω ν  αύτούς, καί ού τω ς  άφο- 
π λίσαντες αύτούς έπρομηθεύθησαν ό π λ α  κ α τ α λ 
λη λότερα  καί ηυξησαν τ ό  σ ώ μ ά  τω ν , δ ιότι π ο λ 
λοί τ ώ ν  οπ α δώ ν  τω ν  έσπευσαν νά συνενωθώσι 
μ ε τ ’ αύτώ ν .

Ό  μικρός ούτο ; σ τρ α τός  διηρέθη εις δύο σ ώ 
μ α τ α , καί τό  μέν διώκει ό Σ παρτάκ ος, τό  δέ  
ό Έ νόμαος καί ό Κ ρίσσος.

Ό  Σπαρτάκος κατετροίπωσε τούς στρατούς 
του πραίτορας Βακινίου, καί ένεκα τής νίκης 
ταύτης πολλοί στρατιώται τόν ήκολούθησαν, 
ούτοις ώστε εφθασε ν’ άριθμήση ύπό τάς δια- 
ταγάς του 7 0 ,0 0 0  άνδρών.

Ή  'Ρ ώ μ η  έπί τέλους έςύπνησε καί είδεν δτι 
α ί όρδαί έκεΐναι τώ ν  α ιχ μ α λ ώ τ ω ν  καθίσταντο 
ίσχυραί καί δτι ό αρχηγός τω ν  δέν ήτο εύκα- 
ταφρόνητος.

Ο ύτος άπό νίκης είς νίκην εφθασε μέχρι τώ ν  
όχθών τού Π άδου , ένθα, ένεκα τ ή ; πλημμύρας 
τώ ν  ύ δά τω ν  του , ήναγκάσθη νά σταθή .

Κ α τ ά  προτροπήν τώ ν  άξιιυματιχών του έπ α- 
νέκαμψεν είς 'Ρ ώ μην , καί συναντήσας τόν Κ ρά- 
σον, 'Ρωμαίου στρατη γόν , έφόνευσε τόν ί'ππον 
αύτού προφέρων τά ς  αξιομνημόνευτους τα ύ τα ς 
λέξεις. «Ν ικ η τή ς ευρίσκω καί άλλους ίππους 
έν 'Ρ ώ μη , ήττημένος δέν έπιθυμώ νά τρ α π ώ  
είς φυγήν » ! Ή  μ ά χ η  ήν αιματηρά· ό Σπαρ
τά κ ος περιεκυκλούτο ύπό έχθρικών π τ ω μ ά τ ω ν  
έτέλει θ αύ μ ατα  άνδρίας !

Π ληγωθείς είς τό  ίσχίον έμ ά χ ετο  γονυπετής, 
άχρις ού έφονεύθη άναμιγείς μ ετά  τώ ν  νεκρών 
καίψ υχορραγούντων. Τ ό π ι ώ μ ά  του δέν άνευοέθη.

51.

©ιέρης Αύγουστίνος (α ). —  Μ έγας ιστορικός 
τή ς  Γ α λλ ία ς . Έγεννήθη έν Β λοά  τόν Μάϊον τού 
1 7 9 5  ύπό γονέων αφανών.

( x ,  T h ierry.

Έσπούίασεν ¿ν Παρισίοις, ένθχ Υΐύτίχησ£ νά 
σύνδεση φιλίαν μετά τού κόμητος Σαίν- Σι
μών, δστις, έκτιμών τήν ευφυΐαν του, έχ·ρή- 
γησεν αύτώ τά  πρός μ.όρφωσίν του μέσα.

Συνειργάσθη ό ©ιέρης είς τόν Εύρωτζαϊχδν 
εζεταστήν, καί άπό τής έποχή; εκείνης χρονο
λογούνται τά πρώτα ιστορικά του δοκίμια, ά 
τινα προήγαγον τήν φήμην του.

Έ δημοσίευσε μ ετά  τ α ύ τ α  τήν « Ιστορ ίαν  
τ ή ; κ α τα κ τή σεω ς τ ή ; ’Α γ γ λ ίας ύπό τώ ν  Ν οο- 
μ αν ν ώ ν » . « Τ ά  διη γ ή μ α τα  τώ ν  χρόνων τώ ν  Με- 
ροβιγκίων τ>. «  Τάς έπ ιστολάς έπί τής ιστορίας 
τ ή ;  Γ αλλίας » ,  καί « Τ ά  δέκα  έτη » .

Συνεπεία τού  συ γγρά μ μ α τός του  «  Δ ιηγήμα
τ α  τώ ν  χρόνων τώ ν  Μ εροβιγκίων » ,  ελαβε τό  
μ έγ α  βραβείου τού  Γκοβέρτ, συνιστάμενον είς έ- 
τήσιον εισόδημα 1 0 ,0 0 0  φράγκων.

Άπέθανεν έν Μοντου.οιενσύ τόν Μάίον τού
1856 .

52.

ΒίκτωρΚλαύδιος Περρίν.— -Δούξ τού Βελλού- 
νου, γεννηθείς τή 7 Δεκεμβρίου 1764  είς τάς 
Μάρκας. Έν τή ήλικία τών 17 έτών κατετά- 
χθη ώς τυμπανιστής είς πυροβολικόν τι τάγμα.

Ειτα, κατά τήν έποχήν τή ; έπαναστάσεως, 
άπετέλεσε μέρος Συντάγματος τίνος εθελοντών, 
καί έν μικρώ χρόνου διαστήματι απέκτησε τούς 
βαθμού; τούΣυνταγματάρχου καί'Τποστρατήγου.

Έν 'Γουλώνη, τελέσας θαύματα άνδρίας, ώνο- 
μάσθη γενικός υπασπ ιστής.

Είτα διεκρίθη έν Λοάνη, Καστιλιώνη καί 
'Ρεβερέδω, ένθα καί προεβιβάσθη ’ Αντιστράτη
γος. Μετά τήν έν Καμποφορμ,ίω συνθήκην, διώ- 
κησε τό διαμέρισμα τή ; Βανδέας.

Τφ 1790 , έπανακάμψας είς ’Ιταλίαν, διε
κρίθη έν τή μάχη τής Βερόνης καί τού Άδίγη. 
Έπολέμησε τούς 'Ρώσσους εις τόν 'Ρήνον, καί 
μετά τήν εκ τής Αίγύπτου έπάνοδον τού Να- 
πολέοντος, μετά τή; μεραρχίας του, τής άπο- 
τελούση; τήν εμπροσθοφυλακήν, άντέστη έπί 
όκτώ ώρας έν Μαρέγκω κατά τών έφόδων τών 
Αυστριακών φαλάγγων.

Ή  έξαιρετική άνδρία του έν τή μάχη τής 
Φριεδλάνδη; τώ  άπέδωκε τόν βαθμόν τού Στρα
τάρχου. _

Διεκρίθη ομοίως έν τή διαβάσει τού Βορυσθέ- 
νους. Κατά τήν παλινόρθωσιν, ό’Λουδοβικος ΙίΓ. 
τώ  ένεπιστεύθη τήν διοίκησιν τή; Β'. στρα. 
τιωτική; Μεραρχίας.

Μετά τήν δευτέραν τών Βουρβόνων έπάνο
δον ώνομάσθη όμότιμ.σ; τής Γαλλίας, καί τώ  
1821 υπουργός τού πολέμου. Παρήτησεν ακο
λούθως τό χαοτοφολάκειον δπως άναλάβη τήν 
διοίκησιν τήν άτυχούς πρός τήν 'Ισπανίαν εκ
στρατείας.

Έπανελθών είί τήν πατρίδα, έζησε τό λοι
πόν τού βίου του ίδιωτεόων καί έτελεύτησε·; 
έν Παρισίοις τή 1η Μαρτίου 1 841 .
ο · - .. ·- ■· . · - .........................1 · · ··

53 .

Τουσσαίντ-Λουβερτούρος (α). ’Εγεννήθη έν ’Α
μερική ύπό γονέων δούλων περί τά 1 7 4 3 .

Άνήρ θαυμαστής μεγάλοφύίας, άνυψώθη είς 
μεγάλα αξιώματα διά μόνη; τή; ίκάνότητός 
του, καθ’ ήν έποχήν συνέβησαν αί ταραχαί τού 
Ά γ . Αομίγκου.

Άναχωρησάντων έκείθεν, συνεπεία τής έπα
ναστάσεως, πάντων τών μεγάλων κτηματιών, 
ό 'Γουσσαίντ συνέλαβε τήν ιδέαν νά καταστήση 
τόν Ά γ .  Αομίγκου κράτος ανεξάρτητον.

Άφοϋ έβολιοοσκόπησε τά  διάφορα κόμματα, 
ένηγκαλίσθη τό μέρος της Γαλλίας, καί έπί κε
φαλής τών δημοκρατικών άφήρπασεν άπό τών 
Ά γγ λ ω ν  καί 'Ισπανών τάς όχυράς πόλεις τής 
δυτική; παραλίας τής νήσου.

Περιβληθείς ύπό τού Διευθυντηρίου διά τού 
βαθμού τού 'Υποστρατήγου, διεύθυνε δευτέραν 
εκστρατείαν κατά τών Ά γγλω ν  εις Βερεττες, 
ήτις έστέφθή διά λαμπρά; νίκης.

Προβιβασθείς στρατηγός καί αντιπρόσωπος 
τή; Κυβερνήσεω; τού Ά γ . Αομάγκου, έσχε συγ- 
κυβερνήτην τόν Σαντουονάτ, δημοκρτικάν άπό- 
στολον,έκ Γαλλίας έλθόντα- άλλ’ έννοήσας τά ; 
ραδιουργίας αύτού, πειρωμένου νά τώ  άρπάση 
τήν έξουσίαν, ταχέως άπέπεμψεν αύτόν είς 
Παρισίους.

Ό  Τουσαίντ έπανέδωκε τοΐς Μιγδσι τάς ι
διοκτησίας των καί πάσαι αύτού αί ένέργειαι 
άπέβλεπον τήν εύτυχίαν τών συμπολιτών φου.

Γενναίος καί αφιλοκερδής, άπέροιψεν άποφα- 
σιστικώς τόν θρόνον, προσφερθέντα αύτώ ύπό 
τών μάλλον έξημμένων οπαδών του, άρκεσθείς 
είς τό δτι έπανέφερε τήν ειρήνην έν τή ιδία 
πατρίδι.

Έδέχθη όμως τόν τίτλον τού Κυβερνήτου

καί διά βίου Προέδρου, μέ τό δικαίωμα νά δι- 
ορίζη τούς ¿ν τέλει καί νά έκλέξη μ»όνο; του 
τόν διάδοχόν του.

Χάρις τοΐς προοδευτικοί; θεσπίσμασί του ήρ- 
ξατο αναπτυσσόμενου τό πνεύμα του λαού, ότε 
ό Βοναπάρτης έπεμψε κατά τού Ά γ . Αομίγκου, 
φθονήσα; τόν Τουσαίντ, ισχυρόν στόλ.ον ύπό 
τάς διαταγάς τού Στρατηγού Λεκλέρκ.

Ό  Τουσαίντ εδωκε τότε δείγματα μεγίστη; 
άνδρία; καί ηρωισμού, άλλ’ έγκαταλειφθεί; ύπό 
τών άνδρών τού, έσυνθηκολόγησε,

Παραδούς τήν άρχήν είς τον ισχυρόν, μίτη- 
νέχθη είς Γαλλίαν μετά τής οικογένειας του.

Έγκάτάλιμπάνων τήν πατρίδα του ά εφώ- 
νησε: —  Διά τή ; ήττης μου έκτυπήθη ή ριζα 
τού δένδρου τής έλεύθερίας τών . μαύρων τό 
δένδρον όμως θά κάμ.ρ νέα; ριζα; βαθυτέρας καί 
ίσχυροιτέρας ».

Ένεκάθειρξαν αύτόν είς τό φρούριον τον Ίόντ , 
παρά τήν Βεζανσώνην, ένθα έτελεύτησε τόν Α 
πρίλιον τού 1 803 .

- Γ 0. ι! ■ ■ ·.·
ΤΕΛΟΣ

' ΕπίΛογος τού Μ εταγραστοΰ.

Καθά έκ τών ανωτέρω συντόμων.βιογραφιών 
έμφαίνέται, πλεΐστοι όσοι αφανείς, άνεδείχθη- 
σαν μεγάλοι άνδρες, συνεπεία προστασιών. Έάν 
οί προστάται τών άνδρών εκείνων δεν υπήρχον, 
οί μεγάλοι ουτοι δεν θ’ άνεφαίνοντο, καί θά έ- 
μενον ενταφιασμένοι ύπό τήν άνέχειαν, τάς ςε- 
ρήσεις καί τήν αμάθειαν. Πόσαι άρα γε έν Έλ- 
λάδι μεγαλοφυίαι δέν κρύπτονται ύπό τήν σκα
πάνην, ύπό τόν πρίονα, υπό τόν πέλεκυν, ύπό 
τό μαγειρείου καί ύπό τόσα καί τόσα άλλα ευ
τελή επαγγέλματα ; Οί άνδρες όμως αυτοί, ά·. 
κεκρυμμέναι αύται μεγαλυφυίαι θά μείνωσιν 
αιωνίως αφανείς, θά πιέζωνται ύπό τού βάρους 
τή; δυστυχίας καί τής έγκαταλείψεως, διότι 
οί ζάπλουτοι ημών καί πολυτάλαντοι τοκογλύ
φοι ούδέποτε έσκεφθησαν νά προσιατεόσωσι 
τήν εύουίαν, τήν άξίαν τήν ικανότητα. Κατα- 
σκευάζουσιν οί γεννάδαι ακαδημίας, μάρμαρα, 
πλατείας, καί άλλα μ.υ.ίκ δια, καί άφίνουσι τό 
φώς σβεννύυ.ενον, τήν μεγαλ.οφυίαν ύπνώττευ- 
σαν, τό μεγαλείου νεκρόν *

Α. X. ΑΙΒΑΘΗΚΟΠΟΓΑΟΧ.
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ΦΓΠΚΙΙ ΜΥΘΟΛΟΓΙΑ.

T i l i  Ν Ε Ω Τ Ε Ρ Α Ϊ Ε Α Λ Α Α Ο ϊ.

Π ά ν τ ε ς  ο ι  λ α ο ί  έ χ ο υ σ ι  τ ά ;  δ η μ ώ δ ε ι ς  π ρ ο λ η 
ψ / ε ις  κ α ί  π α ρ α δ ό σ ε ι ς  τ ω ν ,  ε π ο μ έ ν ω ς  κ α ί  ή  ν ε ω -  
τ ί ρ α  ' Ε λ λ ά ς  δ έ ν  ε ί ν α ι  δ υ ν α τ ό ν  ν ά  έ ξ α ι ρ ε θ ή ,  τ ο ύ  
γ ε ν ι κ ο ύ  τ ο ύ τ ο υ  κ α ν ό ν ο ; .  " Ε θ ν ο ς  μ ό λ ι ς  δ ι α ρ ρ ή ξ α ν  
τ ά  δ ε σ μ ά  π ο λ υ χ ρ ο ν ί ο υ  δ ο υ λ ε ί α ;  δ ι ε τ ή ρ η σ ε  π ρ ό ς  
τ ι ν α ς  ά λ λ α ;  έ ξ ε ι ς  κ α ί  π ρ ο λ ή ψ ε ι ς  τ ι ν ά ς  μ ε σ α ι ω 
ν ι κ ά ; ,  α ΐ τ ι ν ε ς  ε λ κ ο υ σ ι  τ τ ι ν  ά ρ χ η ν  τ ω ν  έ κ  τ ή ;  
ά μ α θ ε ί α ς  τ ω ν  π ρ ώ η ν  δ ε σ π ο τ ώ ν  τ ο υ .  Κ α τ ά  τ ά ς  
έ π ί  ε ί κ ο σ ι τ ε τ ρ α ε τ ί α ν  π ε ρ ι η γ ή σ ε ι ς  μ ο υ  έ ν  Έ λ λ ά δ ι  
χ ά ρ ι ν  β ο τ α ν ι κ ώ ν  ε ρ ε υ ν ώ ν ,  π ο λ λ ά  π ο λ λ ά κ ι :  π α 
ρ ά δ ο ξ α  ή κ ο υ σ α  π λ η σ ί ο ν  τ ή ς  π υ ρ ά ;  τ ώ ν  ξ ε ν ι ζ ό ν -  
τ ω ν  μ ε  έ π ί  τ ώ ν  ό ρ ο π ε δ ί ω ν  π ο ι μ έ ν ω ν  κ α ί  χ ω 
ρ ι κ ώ ν .  Κ α λ ό ν  δ έ  ν ο μ . ί ζ ω  ν ά  δ η μ ο σ ι ε ύ ω ν τ α ι  τ α ύ -  
τ κ  π ρ ό ;  φ ω τ ι σ μ ό ν  τ ο ύ  λ α ο ύ .

Η  Λ αμπηδόνα .

Τ ο ν  π ε ρ ί  λ α μ π η δ ό ν ο ;  μ ύ θ ο ν  ή κ ο υ σ α  ε ι ς  δ λ α  
σ χ ε δ ό ν  τ ά  ό ρ η ,  τ ά  ό π ο ι α  έ π ε σ κ έ φ θ η ν ,  ί δ ί ω ;  δ ε  
ε ι ς  τ ο ν  Π ά ρ ν ο / ν α  τ η ;  Κ υ ν ο υ ρ ί α ;  ( Μ α λ ε β ό )  
τ ή ν  Κ υ λ λ ή ν η ν  ( Ζ ί ρ ι α )  τ ό ν  Π α ρ ν α σ σ ό ν ,  τ ά  ’ Α 
ρ ο ά ν ι α  ό ρ η  ( Χ ε λ μ ό ν ) ,  τ ή ν  Δ ί ρ φ η ν  τ η ς  Ε ύ β ο ι α ς  
( Δ έ λ φ ι )  κ α ί  α λ λ α χ ο ύ .  Κ α θ ’  ά  δ μ ο φ ώ ν ω ς  ο ί  π ι -  
σ τ ε ύ ο ν τ ε ς  ε ί ;  τ η ν  υ π α ρ ξ ι ν  τ α ύ τ η ;  μ έ  ¿ β ε β α ί ω 
σ α ν ,  ή  λ α μ π η δ ό ν α  ε ί ν α ι  φ υ τ ό ν  ε υ ρ ι σ κ ό μ ε ν ο ν  π α 
ρ ά  τ ά ;  κ ο ο υ φ ά ;  υ ψ η λ ώ ν  ό ρ έ ω ν ,  κ α ί  τ η ν  μ έ ν  η 
μ έ ρ α ν  ε ί ν α ι  α ό ρ α τ ο ;  κ α ί  ο ύ δ έ  δ ύ ν α τ α ί  τ ι ;  ν ά  
τ ή ν  ε ύ ρ η  ή  ν ά  τ ή ν  γ ν ω ρ ίσ · / ) ·  τ ή ν  δ έ  ν ύ κ τ α  α 
σ τ ρ ά π τ ε ι  κ α ί  φ ω τ ο β ο λ ε ί  κ α ί  δ ι ά  τ ο ύ τ ο  ε ί ν α ι  
μ α κ ρ ό θ ε ν  ό ρ α τ ή .  Μ ό λ ι ς  ό μ ω ς  π λ η σ ι ά σ η  τ ι ;  δ ι ά  
ν ά  τ ή ν  λ ά β τ ι ,  ά μ έ σ ω ;  π α ύ ε ι  ν ά  φ ω τ ο β ο λ ή  γψ\ 
ε ί ν α ι  α δ ύ ν α τ ο ν  ν ά  τ ή ν  δ ι α κ ρ ί ν ρ .  Ί Ι  ύ π α ρ ξ ι ;  τ ή ς  
λ α μ π η δ ό ν ο ;  π ι σ τ ε ύ ε τ α ι  π α ρ ά  τ ώ ν  π ο ι μ έ ν ω ν  κ α ί  
έ ξ  ά λ λ η ;  ύ λ ι κ ω τ έ ρ α ;  έ ν δ ε ί ξ ε ω ; ,  τ ή ;  α κ ο λ ο ύ θ ο υ .  
' Ό σ α  π ρ ό β α τ α  τ υ χ α ί ω ;  τ ή ν  φ ά γ ω σ ι ν  έ χ ο υ σ ι  χ ρ υ -  
σ ω μ έ ν η ν  τ ή ν  ε π ι φ ά ν ε ι α ν  τ ώ ν  ό δ ό ν τ ω ν ,  έ κ  τ ο ύ 
τ ο υ  δ έ  ε ί κ ά ζ ο υ σ ι ν  ο τ ι  ό σ τ ι ς  ή θ ε λ ε ν  ε υ τ υ χ ή σ ε ι  
ν ά  σ υ λ λ ά β η  τ ή ν  λ α μ π η δ ό ν α  δ ύ ν α τ α ι  ν ά  γ ί ν η  
μ υ ρ ι ό π λ ο υ τ ο ς ,  δ ι ό τ ι  α υ τ η  έ χ ε ι  τ ή ν  ύ π ε ρ φ υ σ ι κ ή ν  
δ ύ ν α μ ι ν  ν ά  μ ε τ α β ά λ λ . Υ )  τ ά  π ά ν τ α  ε ϊ ;  κ α θ α ρ ό ν  
χ ρ υ σ ό ν .  Ώ ;  π ε ι σ τ ή ρ ι α  δ έ  τ ή ;  τ ο ι α ύ τ η ;  ι δ ι ό τ η -  
τ ό ς  τ η ς  μ ο ί  έ δ ε ι ξ α ν  π ο λ λ ά ;  σ ι α γ ό ν α ς  π ρ ο β ά τ ω ν ,  
α ί τ ι ε ς  ε ί χ ο ν  χ ρ υ σ ί ζ ο ν τ α ς  τ ο ύ ;  ό δ ό ν τ α ς ,  ι δ ί ω ς  
μ ά λ ι σ τ α  π ρ ό ;  τ ή ν  β ά σ ι ν  τ ω ν .  ’Ε ξ  ά π λ ή ς  δ έ  έ -  
ξ ε τ ά σ ε ω ς ,  ά φ ’  ο ϋ  έ ξ υ σ α  π ρ ό ;  τ ό  χ ρ υ σ ί ζ ο ν  μ έ ρ ο ς  
τ ι ν ά ;  τών ό δ ό ν τ ι ο ν ,  ε ί δ α  ό τ ι  τ ό  ε σ ω τ ε ρ ι κ ό ν  ύ ε -

λώδε; στρώμα αυτών είχε φθαρή,άντ’ αυτού δέ 
άλλη τις, ώσεί τιτανώδου; φύσεως, ούσία έκά- 
λυπτεν αυτούς. Φανερόν λοιπόν ότι οί όδόντες 
είχος νόσημά τι, ή δέ χρυσίζουσα καί στιλπνή 
επιφάνεια αυτών προέκυπτεν έκ τού χλωράσμα- 
το ; τής πόα; δι’ ή; έτρέφετο τό ζώον προστρι- 
βομένου εί; τούς όδόντας διά τή ; εσωτερική; 
μεμβράνης τών χειλέων. Τ Ι ;  προ; τούτο δέ καί 
άλλοι είδικώτεροι εμού περί τά τοιαύτα ούτως 
άπειοάνθησαν. Καί τοιαύτη; μέν φύσεως ήτον ό 
καλύπτων τού; όδόντας χρυσός. "Εμενεν όμως 
νά έςετασθή τό σπουδαιότεοον ή υπαρξι; φυτού 
λάμποντος μακρόθεν. Δύω ποιμένες, είς έν Παρ- 
νασσώ παρά τόν Τρύπιον Βράχον, καί εί; έν 
Μαλεβώι άνω τής Κ,αστανίτζης, πιστεύοντες είς 
τήν υπαρξιν τής λαμπηδόνο;,άνεδεχθησαν νά μέ 
πείσωσι περί τή ; ύπάρξεώς της, καί έγώ αύτός 
δέν άμφέβαλλον, ύποθίσας οτι ύπήρχεν έκεϊ 
είδός τι φυτού διαχέον φωσφορισμόν ανάλογον 
εκείνου 8ν πολλοί βεβαιούσιν ότι είδον εί; τό 
τροπαΙϋ.ΙοΊ καί είς άλλα φυτά. Διενυκτέρευσα 
λοιπόν κάτωθεν τή ; κορυφής τών δύω τούτων 
όρέων πέντε όλα; νύκτας στρέφων μετά προσο
χής τό βλέμμα είς τά πέριξ έπί πολλάς ώρας, 
καί έν μέν τώ  Παρνασσώ λαμπηδόνα μέν δέν 
είδα, ήσθάνθην δέ είς ύψος 6 5 0 0  ποδών άνω 
τής θαλάσσης, ψύχος δριμύ" είς δέ τό Μαλεβό, 
κατά σκοτεινήν τινά νύκτα, τή ; 1 4 ’Ιουλίου, 
έπί μιας ράχεως μοί έδειξαν διαλειπούσας λάμ
ψεις φωτός τινό; λευκού, αιτινες όταν πρός αυ
τά έπλησιάζοωεν εντελώς έπαυον. Ήσαν δέ ό- 
μοιαι μέ τόν φωσφορισμόν τόν οποίον τα θή- 
λεα διαφόρων εντόμων γε/νώσι τήν νύκτα προ- 
σκαλούντα τά άρρενα αύτών είς γάμους.

Τοιούτο; μέν είναι ό περί λαμπηδόνο; μύθος, 
τοιαύτη δέ καί ή αλήθεια τών πραγμάτων* χ ω 
ρικοί όμως καί ποιμένες έπιμένουσι πιστεύοντες 
εις τήν υπό μ.ορφήν φυτού υπαρξιν τού γι.Ιοσο- 
ifixou Λίθον.

Το σιδηρόχορτον.

Το σιδηρόχορτον, περί ού πρόκειται, είναι 
φυτόν άνύπαρκτον, γεννηθέν διά τή; φαντασίας 
ανθρώπων όνειρευομένων τήν άπόκτησιν πλούτου 
πολλού άνευ κόπου καί εργασίας.

Κατά τό 185 3  έτος είχον είς τήν υπηρεσίαν 
μου γραίαν τινά γυναίκα έκ Σαλαμίνας* αύτη 
δέ βλέπουσά με καθ’ έκάστην νά συλλέγω φυτα 
έκ τών όρέων τής Αττικής, ουχνάκις μέ ήρώτα 
έάν έχω μεταξύ αύτών καί τό σιδηρόχορτον^

ι ν ι ς λ υ  ς 190

καί έάν ή δύναυ.ις αύτού τού φυτού ήν :ι τόσον 
θαυμασία όσον καί φημίζεται. Περίεργο; νά μά
θω τί είναι αύτό τό σιδηρόχιρτον και τήν Οαυ- 
μάσίαν του δύναμιν, άπεκριθην ότι καί τό φυ
τόν έχω καί ή δύναμίς του είναι βεβαίους θαυ
μασία, αλλά δυστυχώς 1 δέν δύναμαι νά δώσω 
είς κανένα έξ αύτού, διότι μ.οί είναι άπηγοοευ- 
μένον. Μεθ’ ήμ.έρας τινάς, κατά τάς όποιας πα- 
ρετήρησα ότι ή υπηρέτρια συνωμίλει μετά δ ια 
φόρων καί αγνώστων μ.οι προσώπων, ή γυνή 
αυτη μοί προσεφερεν είκοσι χιλιάδας δραχμ.ών 
έάν τής έδιδον ολίγον σιδηρόχορτον. Ένόησα 
λοιπόν ότι αύτη παρ’ άλλου ώδηγείτο καί δι’ 
άλλον ήθελε τό πράγμα τό όποιον έγώ έντελώ; 
ήγνόουν, καί ή περιέργεια μου έκεντήθη πολύ νά 
μάθω τί τρέχει μέ τό σιδηρόχορτον τούτο. Ήρ- 
νήθην λοιπόν καί έκ δευτέρου* τέλος μοί έπρο- 
τάθη ότι έάν δώσω  τό σιδηρόχορτον θέλω με- 
θέξει τών μεγάλων ωφελημάτων μ.ιά; εταιρίας 
ήτις έγίνωσκε μ.έγα τι μυστικόν. Συγκατετέ- 
Οην εί; τούτο, καί μετά δύω ημέρας ήλθον εί; | 
τόν οίκόν μου περί τά δώδεκα πρόσωπα, έν οί; 
δύω άμαξηλάτάι, τρεις ύπηρέτρικι, δύω μάγει
ροι πρεσβειών καί δύω τροφοί.

Κωμικωτάτη κατέστη ή συνεδρίασις εκείνη 
διά τήν σοβαρότητα της καί έτι κωμ.ι/.ώτατος 
ντον ό περί σίδηρο χόρτου διάλογό; μου μετά 
τών ανθρώπων εκείνων, διά πράγμ.α τό όποιον 
εντελώς ήγνόουν καί ήθελον νά μ.άθω διατί μοί 
έζητείτο. ’ΐδού δέ έν συντομία τί έμαθον.

Τό σιδη ΐύχορτον, μυθικόν καί άνύπαρκτον 
φυτόν, έχει τήν θαυμασίαν καί μαγικήν ένερ- 
γειαν νά θραύρ παν κλεΐθρον, καί παν σιδηρούν 
χρηματοκιβώτιον μόλις τό έγγίση τις δι’ αύ
τού. Έζητείτο δέ ιδίως τό σιδηρόχορτον τότε, 
διά νά γίννι δι’ αύτού ή κατοχή μεγάλου τινός 
θησαυρού κειμένου κατά τά μεθόρια έντό; τού 
Τουρκικού κράτους. 'Π περιγραφή τού θησαυρού 
είναι τοιαύτη. "Εν τινι ύπογείιο, τού όποιου τήν 
μεγάλην καί σιδηράν πύλην δύναται ν’ άνοιξη 
ό τυχών καί νά είσελθρ, κεΐνται είς σωρού; μ ε
γάλους καί'αναρίθμητου; χρυσά νομίσματα, έ- 
λασματα βαρύτατα χρυσού, μαργαρΐται καί ά - 
σάμαντες* όταν ό είσελθών θέληση νά λάβτι τι 
έκ τών σωρών τούτων, έστω καί τό μικρότερο·/ 
«μ ά χ ιον , ή σιδηρά θύρα. άμέσω; μετά πατά- 
γου κλείεται, τόν αιχμαλωτίζει, καί δέν ανοί
γει είμή μόνον όταν άφεθή τό παρ’ αύτού κρα
τούμενον κειμήλιον. Άναγινώκεται δέ έπί τής 
θύρας -μεγάλοι; νράμμασιν ή ακόλουθο; επιγρα

φ ή :  κ ‘ 0  θησαυρός ούτος γ ίν ε τα ι χτήμα μ ό 
νο ν  ίχ ε ίνο υ  οστις ψ  'ρη μ εθ ' ία ντο ΰ  τό σιδηρό- 
χ ορ το ν ι>. Έ ξ  α ν α κ ρ ί σ ε ω ν  δ έ  τ ά ;  ό π ο ι α ;  έ κ α μ ο ν  
ά ν ε κ ά λ υ ψ α  τ ά  α κ ό λ ο υ θ α .  Β ο ύ λ γ α ρ ό ;  τ ι ;  ά γ ύ ρ  - 
τ η ;  έ σ χ η μ ά τ ι σ ε  μ υ σ τ ι κ ή ν  ε τ α ι ρ ί α ν  δ ι ά  τ ή ν  κ α ·  
τ ά κ τ ι σ ι ν  τ ο ύ τ ο υ  τ ο ΰ  θ η σ α υ ρ ο ύ ,  χ ά ρ ι ν  τ ο ΰ  ό π ο ι 
ο υ  έ ζ η τ ε ί τ ο  μ ε τ ά  τ ο σ α ύ τ η ;  ε π ι θ υ μ ί α ;  τ ό  σ . δ η -  
ρ ό χ ο ρ τ ο ν ,  φ ο ρ ο λ ο γ ώ ν  τ ο ύ ;  ύ π η ρ έ τ α ς ,  τ ά ;  τ ρ ο 
φ ο ύ ;  κ α ί  τ ο ύ ;  μ . α γ ε ί ρ ο υ ς  τ ώ ν  Α θ η ν ώ ν .  Τί υ π α ρ -  
ξ ι ς  τ ο ύ  τ ο ι ο ύ τ ο υ  θ η σ α υ ρ ο ύ  έ φ θ α σ ε  κ α ί  ε ί ς  σ τ ρ ώ 
μ α τ α  τ ή ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς  π ο λ ύ  υ ψ η λ ό τ ε ρ α  κ α ί  έ π λ η -  
ρ ο φ ο ρ ο ύ μ η ν  τ ο ύ τ ο  ο σ ά κ ι ς  π α ρ ά  σ π ο ν ία ιο τά τα ν  
προσώπων μ . ο ί  έ ζ η τ ο ύ ν τ ο  π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ι  περί σ ί 
δηρο χόρτου !  !  ’Α γ ν ο ώ  έ ά ν  δ ι ά  τ ή ν  ι δ έ α ν  τ ή ;  
ύ π ά ρ ξ ε ώ ς  τ ο ύ  μ υ θ ώ δ ο υ ς  σ ι δ η ρ ο χ ό ο τ ο υ  έ π λ ά σ θ η  
ό  μ ύ θ ο ς  τ ο ύ  θ η σ α υ ρ ο ύ ,  ή  δ ι ά  τ ό ν  μ ύ θ ο ν  τ ο ύ  θ η 
σ α υ ρ ο ύ  έ φ ε υ ρ έ θ η  τ ό  έ τ ι  μ υ θ ι κ ώ τ ε ρ ο ν  σ ι δ η ρ ό χ ο ρ -  
τ ο ν '  δ ύ ν α μ α ι  ό μ ω ς  ν ά  β ε β α ι ώ σ ω  ό τ ι  κ α ί  ό  
Μ π ά ρ π α  Χ α τ ζ ή ;  ό  Β ο ύ λ γ α ρ ο ς ,  κ α ί  ο ί  σ υ ν ε τ α ί 
ρ ο ι  τ ο υ  ά π ε β ί ω σ α ν  έ π ί  τ ή ;  ψ ά θ η ς  π ε ρ ι μ έ ν ο ν τ ε ;  
τ ό  σ ι δ η ρ ό χ ο ρ τ ο ν .  Β ρ α δ ύ τ ε ρ ο ν  έ π λ η ρ ο φ ο ο ή θ η ν  ό τ ο  
ή  π ε ρ ί  σ ι δ η ρ ο χ ό ο τ ο υ  ι δ έ α  μ . ε γ ά λ ω ;  έ γ ε ν ι κ ε ύ θ η  
μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  π ρ ο λ ή ψ ε ο ι ν  τ ο ύ  λ α ο ύ .

(Έκ τ&ν Γεωπονικών). 1

Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΑ  Τ ΙΙΣ  Ε ΙΙΟ Χ ΙΙΣ .
Πόθεν ή ιρράϊΐ; «οιά Δόλλου πηόήυ.α«·

Είς τις λ,ίαν εγκρατής καί αυστηρό; φόλας 
τών κανόνοον τή ; γ'ραμαατική; παρετήρησέ ποτέ 
είς άλλον τινά γνωρίζοντα επίσης ατό Υ νχ ι, 
ν.ζ-ζα. τό κοινόν λόγιον, τήν σχολαστικότητα, 
ότι εί; τι ρήμα, όπερ άπήντησεν εί; χειρόγρα
φόν του, είχε θέσει υπογεγραμμένη·/, ενώ ή ίγ· 
κλισις 5έν ήτο υποτακτική.

Ή σπουδαία αύτη παρατήρησι;— μή παρα- 
δεχθέντος τού ετέρου τό λάθος του έκ σχολα
στικού πείσματος— Ικαμεν, ώστε νά έγερθή συ- 
ζήτησις, κληθείσα σνζήτησις τής ΰ.τογεγρχρι· 
μΐΥης, μεταξύ τών δύο/, διϋλιζόντων τόν κώ- 
νωπα. ’ Έγράφησαν, νομίζω, καί όγκώυη συγ- 
“ήράμματα ύπ’ άμφοτέρων τών αντιπάλων με
ρών.' Μελάνη ένύθη άφθονος καί αποτέλεσμα 
τή ; διαμάχη; ταύτη; ήτο έχθρα θανάσιμος καί 
κήρυξις πολέμου.

Στοατοί καλώς κατηοτισμένοι άπό όνόματα, 
ρήάατα, συνδέσμους, επιρρήματα, κτλ. καί <Ι>- 
πλισαένο·., ώς έννοείταγ μ.έ κόμματα; τελεί*;,



500 I Λ i Σ ί  Ο Σ

¿ ξ ε ί α ς ,  β α ρ ε ί α ς ,  κ ώ λ α  κ τ λ .  « ιλ φ ο τ ε ρ ώ ν  τ ω ν  μ ε 
ρ ώ ν  τ ζ Χ θ ο ν  ε ι ς  χ ε ι ρ « ; ,  κ α ί  μ . ά χ α ι  τ ί . ε ι σ μ α τ ώ -  
ύ ε ι ς  έ γ έ ν ο ν τ ο ,  π ρ ο μ η ν ύ α υ τ α ι  τ ή ν  ν ί κ η ν  μ ε ν  τ ή ς  
ο ρ θ ο γ ρ α φ ί α ς ,  ά λ λ ά  κ α ί  τ ά  θ λ ι β ε ρ ώ τ ε ρ α  α π ο τ ε 
λ έ σ μ α τ α .  Έ λ . η σ ί Λ ο ν η υ α  ν ά  σ ά ς  π ρ ο σ θ έ σ ω  ο  τ ’,  τ ό  
ό’π λ ο ν  χ ι ρ ι σ χ α μ ¿ , · η  δ ι ε κ ρ ί θ η  δ ι ά  τ ή ν  τ ε λ ε ι ό 
τ η τ ά  τ ο υ .  ,

Ά λ λ ’  ό  κ α τ α σ τ ρ ε π τ ι κ ό ς  ο ύ τ ο ς  τ ή ς  ε π α ρ ά τ ο υ  
ΰ π ο γ ε γ ρ α μ . ρ . έ ν η ς  π ό λ ε μ . ο ς  ε π ρ ε π ε  ν ά  π α ύ σ ν ,  τ έ 
λ ο ς  π ά ν τ ω ν ,  κ α θ ό σ ο ν  τ ά  δ ι α μ α χ ό μ ε ν α  μ έ ρ ν ι  
έ ξ η ν τ λ ή θ η τ α ν ,  κ α ί  ‘ ά φ ’  ε τ έ ρ ο υ  ο ί  ά ν α γ ν ώ σ τ α ι  
τ ω ν  δ κ μ ο σ ι ε λ ο μ έ ν ω ν  π ο λ ε μ ι κ ώ ν  δ ε λ τ ί ω ν  έ π α υ 
σ α ν  ν ά  τ ά  θ έ τ ω σ ι ν  α π έ ν α ν τ ι  τ ω ν  ό φ θ α λ υ . ώ ν  τ ο / ν  
δ ι α θ έ τ ο ν τ ε ς  ά λ λ ω ς  π ω ς  τ ή ν  ά ν ά γ ν ω σ ι ν  α ύ τ ώ ν .

Τ ό τ ε  ά π ε φ α σ ί σ θ η  ν ά  λ υ θ ή  τ ά  ζ ' έ τ ν , μ . α  δ ι ά  
χογκοίσον έ κ  λ ό γ ι ω ν .  " Ο θ ε ν  σ υ ν ε ς ή θ η  ε π ι τ ρ ο π ή  
έ κ  τ ω ν  σ π ο υ δ α ι ό τ ε ρ ω ν  φ ι λ ο λ ό γ ω ν  κ α ί ,  κ α τ ’  ε υ 
τ υ χ ί α ν  δ ι ά  τ ό  π λ ε ϊ σ τ ο ν  έ ς  ά , μ ώ ν ,  έ κ  δ ι δ α σ κ ά 
λ ω ν  κ α ί  κ α θ η γ η τ ώ ν  μ η  έ ξ ε τ α ζ ό ν τ ω ν  σ χ ο λ α σ τ ι -  
κ ώ ς ,  ά λ λ ά  β λ ε π ό ν τ . ω ν  ε ί ς  π ε ρ ι σ σ ο τ έ ρ α ν  ά π ό -  
σ τ α σ ι ν .

Ή  έ ξ  α λ η θ ώ ς  ν ο η μ ό ν ω ν  σ υ γ κ ε κ ρ ο τ η μ έ ν η  α υ τ η  
ε π ι τ ρ ο π ή  ά ν α λ α β ο ϋ σ α  μ ε τ ά  μ ε ι δ ι ά μ α τ ο ς  τ ά  έ ρ 
γ α  τ η ς  υ π η ρ ε σ ί α ς  τ η ς  κ α ί  π α ρ α λ α ο ο ϋ σ α  μ ε τ ά  
γ έ λ ω τ ο ς  τ ό  χ ε ι ρ ό γ ρ α φ ο ν — έ ν τ ό ς  τ ο ύ  ό π ο ι ο υ  υ 
π ή ρ χ ε  τ ά  σ ώ μ α  τ ο υ  ε γ κ λ ή μ α τ ο ς  κ α ί  λ ο ι π ά  
α π ο δ ε ι κ τ ι κ ά  π ε ι σ τ ή ρ ι α — τ ό  έ ξ ή π λ ω σ ε ν  ε ν ώ π ι ο ν  
τ η ς ·  ά λ λ . ’  έ ν ω  ή τ ο ι μ ά ζ ε τ ο  ν ά  μ ε τ ρ η α ν ι  μ έ  τ ο ν  
δ ι α β ή τ η ν  τ ή ς  λ . ε π τ ο λ ο γ ί α ς  τ ό  υ π ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν ο υ  
ρ ή μ α  κ α ί  ά π ο φ α ν θ ή  ά ν  ε ί ν ε  έ γ κ λ ί σ ε ω ς  υ π ο τ α 
κ τ ι κ ή ς ,  π α ρ ε τ ή ρ η σ ε  μ . έ  έ κ π λ η ξ ι ν ,  ό τ ι  τ ό  υ π ό  
τ η ν  αιτ ιογόνον  λ έ ξ ι ν  σ η μ ε ΐ ο ν  δ ε ν  ή τ ο  υ π ο γ ε 
γ ρ α μ μ έ ν η  μ έ  μ ε λ ά ν η ν ,  ώ λ / . ά  κ η λ ί ς ,  ή ν  ε ϊ χ ε ν  
α φ ή τ ε ι  α δ ι ά κ ρ ι τ ο ς  ψ ύ λ λ ο ς .

Τ ό  ζ ή τ η μ α  τ ό τ ε  έ λ ύ θ η  κ © ’  ε α υ τ ο ύ .  Έ γ έ λ α -  
σ α ν  κ α ί  ο ΰ τ ο ι — ά ν  κ α ί  δ ι δ ά σ κ α λ ο ι — κ α ί  ά π ε -  
φ ά ν θ η σ α ν  π α μ ψ η φ ε ' ι ,  ό τ ι  δ έ ν  α ξ ί ζ ε ι  τ ά ν  κ ό π ο ν  
σ υ ζ ή τ η σ ι ς  δ ι ά  i¡r ¿ .l Ιου πι/άη/ια. " Ε κ τ α τ έ  δ έ  
κ α ί  η  ε ί ς  χ ρ ή σ ι ν  φ ρ ά σ ι ς  α ί ί τ η .

Τ ό  λ ί α ν  ε υ φ υ έ ς  δ ι κ α ι ο λ ο γ η τ ι κ ό ν  τ ή ς  γ ν ω μ α -  
τ ε ύ σ ε ώ ς  τ ω ν , ώ ς  ά ξ ι ο ν  μ ν η μ ο ν ε ύ σ ε ω ς ,  δ η μ ο σ ι ε ύ ο 
μ ε ·/  ό λ ό κ λ . η ρ ο ν  π ρ ο ς  γ ν ώ σ ι ν  κ α ί  σ υ μ μ ό ρ φ ω σ ι ν .

Ο ί  υ π ο φ α ι ν ό μ ε ν ο ι  π ρ ο σ κ λ η θ έ ν τ ε ς  ώ ς  .  -  .  κ τ λ . .  
σ υ ν ε λ Ο ό ν τ ε ς  .  .  .  κ τ λ .  κ α ί  σ κ ε φ θ έ ν τ ε ς  έ π ί  . .  κ τ λ έ

’ Ε π ε ι δ ή  .  .  .  κ α ί  ε π ε ι δ ή  .  .  .  κ α ί  ε π ε ι δ ή  .  .  .  
κ τ λ .  Ά π ε ρ ά ν θ η μ ε ν  π α μ ψ η φ ε ί  ό τ . ϊ

C A Í  π α ρ α τ η ρ ή σ ε ι ς  δ ι ά  ψ ύ λ λ ο υ  π ή δ η μ α ,  ή  δ ι ά  
λ . έ ξ ι ν  π ρ ο φ ε ρ θ , ε ϊ σ α ν  ή γ ρ α φ ε ϊ σ α ν  κ α κ ώ ς ,  ά π ό  
α π ρ ο σ ε ξ ί α ν ,  ά π ό  ά γ ν ο ι α ν — δ ι ό τ ι  ο ύ δ ε ί ς  δ ύ ν α τ α ι  I 
ν ά  ή ν ε  λ ε ξ ι κ ό ν — * ά π ό  ά λ λ . ο ν  τ ι ν ά  λ ό γ ο ν  δ έ ν  1

ε ί ν ε  π λ έ ο ν  τ ή ς  μόδατ— κ α τ α ρ γ η σ ά σ η ς  τ ό  -¿ νΛ- 
Αοπηδητιχδν μ . έ ρ ο ;  τ ή ;  ο ρ θ ο γ ρ α φ ί α ς  —  ο ύ δ έ  
δ ύ ν α τ α ι  ν ά  έ π ι φ ί ρ η  τ ό  τ ο ι ο ύ τ ο ν  σ ύ γ χ ι σ ι ν  ε ί μ ή  
ε ί ς  μ ι κ ρ ό ν ο α ς ,  δ ι ό τ ι  ό  ά κ ο ύ ω ν  ή  ά ν α γ ι ν ώ σ κ ω ν  
( ε ξ α ι ρ έ σ ε ι  τ ω ν  σ χ ο λ α σ τ ι κ ώ ν )  π ρ ο σ έ χ ε ι  ε ί ς  τ ό  
π ν ε ύ μ α  κ α ί  τ η ν  ο υ σ ί α ν  μ ά λ λ ο ν ,  κ α ί  ο ΰ χ ί  ε ί ς  
τ ο ν  τ ύ π ο ν  δ σ τ ι ς  π ε ρ ι κ α λ ύ π τ ε ι  τ η ν  έ κ φ ρ α σ ι ν *  
ό π ω ς  ό  λ α μ β ά ν ω ν  ά ν α μ ε ν ο μ έ ν η ν  ε π ι σ τ ο λ ή ν  π ρ ο 
σ έ χ ε ι  ( ε κ τ ό ς  τ ώ ν  έ ρ ω τ ο β λ ή τ ω ν  εργολάβων) 
ε ί ς  τ ό  π ε ρ ι ε χ ό μ ε ν ο ν  α ύ τ ή ς  α δ ι α φ ο ρ ώ ν  δ ι ά  τ ό ν  
π ε ρ ι κ α λ ύ π τ ο ν τ α  φ ά κ ε λ λ ο ν » .

«  Τ α ύ τ α  π α ρ α γ γ έ λ λ ο μ ε ν  ν ά  γ ρ η σ ι μ ε ύ σ ω σ ι  
κ α ί  ώ ς  υ π ο γ ρ α μ μ ό ς  ε ί ς  τ ι ν α ς — ά λ λ ω ς  ε υ φ υ ε ί ς  
— ο ΐ τ ι ν ε ς  δ ι ά  ν ά  ε υ ρ ο υ ν  τ ή ν  λ έ ξ ι ν  χ ά ν ο υ ν  τ ή ν  
ι δ ί α ν ® .

« Έ ά ν  τ ι ς  ή ν ε  τ ή ς  ε ν α ν τ ί α ς  ί ό έ α ς  ά ς  ά π ε υ -  
θ υ ν θ η  ε ϊ ;  τ ό  βου.Ιγαρ ιχυν χιψο6ού.1ιο>"».

(Φαλέζ)

Ψ Γ Χ ΙΙ  Μ ΑΧΦ ΡΕΑΟ Γ. (')

Προς ερωμένην. 
(ΙΤ;:ωτότοπον)

ο Είς τού; λαμπρού; χορού; σου,
Έν ψ  τ ρ ο γ φ  ό νοΟ; σου,

Θά φαίνηται σκιά τ ις . . .
"Εν είδωλο·/ άτμώδε;,
Έν φάσμα ομιχλώδες,

ΕΤ;. .. Εις . . .  άεροβά-η; 1 
Τραυμάτων πλήρες σώμα,
Παμπέλιδνον τά χρώμα

Θά εχη τοΟ προσώπου . .  « 
Δεικνύων όέ βαθεϊαν 
Πληγήν είί τήν καρδίαν

Κ ’ εί; μέσον τοΟ μετώπου,
—> Τΐ σ’ επταισα ; — θά λέγη:
— Τί σ’ έπ-αισα, καί φλέγει

( * )  Τά ¿Vsp 7 έλήφθη ir. τΰ ι ποιητικών ήφώων ΐ ί »  Β ν- 
fu/V#;. Σ.  I . U.
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Τά σπλάχνα μου τό πΰρ σου;
Τί σ’ επταισα, ώ κόρη,
Και φρικαλέο·/ δόρυ

Μ’ ήκόν-ισεν ή χειρ σου ;
Καί εί; τάν "Λδην έ’τι 

Αυξάνει καί προσθέτει
Τά καίριου σου τραύμα 

Εί; άλγος άλγος, πόνον 
Εί; πόνον οι’ αιώνων;

"Αχ ! καΰμα εί; τά καΰμα ;
Πού εΤναι ή νεότης,
Πού είναι ή φαιδρότη;

’Αθώου νεανίου ;
Ποΰ εΤν’ ή αρμονία,
"ΙΙν εΐχ’ έν τή καρδέα

Παρήγορον τοϋ Βίου ;
Τά πνεϋμα ποΰ τά θείο·/;
Τό τόσον μεγαλεΐον,

Τοϋ Ούρανοΰ τά δώρα 
Τά έξοχα ; ποΰ είναι 
Αί εύγενεΐ; άδϋναι

Κ αί ήδο-,αΐ του τώρα ;
Έμάρανε; τά πάντα 
Δεινότατα συμβάντα 

Κ ατεπιπροκαλοΰσα 
Κ ’ έγένου Έμπουσά του 
Καί Έρ'.ννύ; σκληρά του 

Ή  πριν άορά του Μοΰσαί 
Βαθϋτατον, τοσοΰτον,

’Αμύθητο·/ τοιοϋτον,
Πρά; τί νά δώσης πό·/ον ;

Καί διατί σπανΐα;·
«Καρδίας, διανοίας,

ψυχής νά κάμη; φόνον; .  . ,
Πράς τοΰτον χιλιάδες,
Πρός τοΰτον μυριάδες, 

δωμάτων, άν χαθώσι,
Τί είνα ι; . . . τΐ σημαίνει 
Αύτά τό πάν έν γένει ; . .  .

Τις πνεΰμα θ’ άνασώση ; . . .
Αύτά σιγά θά λέγη,
Κ ’ ή γλώσσα θά σέ φλέγ7)

Μέ πύρινα στοιχεία 
Έκλάμποντα εμπρός σου!
Ποΰ τότε ύ χορός σου,

Καί πίΰ ή ευτυχία ; ·
Φίλιππρς Λ. Ουκνομίάης,

Eíc την ογδοηκοστήν ¿ r .é ts to r έορτφ· Γών 
γενεθΛΙων μου' ίχ ο  ποΰ Γερμανού ~:π\ζοϋ 

Καστέ.Ι.Ιη  (Castelli)

Έβδομήκοντα έννέζ έ'τη σήμερον μετρώ,
Είς τήν Γ ην τά φώ; άφ’ οτου ήρχισα νά θεωρώ.
Τά σαρκίον μου έφθάρη κ’ εΐν’ αί τρίχες μου λευκαί, 
Καί μ ’ ώθοΰτιν εί; τάν τάφον αί ήμέραι αί. κακίί. 
"Αν! άπέκαμον τά ώτα καί οί οφθαλμοί μου πλέον, 
Καί κατήντησα ά τάλα; ή σκιά μου τ-λευταΤον.
Καί οί οίλ.οι πάντες, όσοι μετ’ έμοΰ έν συμφορά 
'Ηνωμένοι συνδιήγον, ώ ; κ’ έν τέρψει καί γαρ?, 
Πρά έμοΰ άπήλθον ήδη εί; τήν άλλην τήν ζωήν,
Κ ’ έν τώ μέσω μένω τάφων εγώ μόνο; εί; τήν Γήν. 
Κ ’ αν νά δέση νέο; φίλο; Οέλη μετ’ έμοΰ φιλίαν,
Δέν νεάζω, υ’ απολαύσω τήν τοιαύτην ευτυχίαν.

Εΐ; εμέ το μέλλον πλέον ανοικτόν δέν προσγελ^, 
Ιναί πατώ·/ είς τών ετών μου τ ’ άκρον δέν πατώ

[καλά.. . .
Ά ;  έλπίζωσι τή; τύχη; τοϋ λοιποΰ οί εκλεκτοί,
Εί; τό ωρολόγιό·/ μου μένει άμμος μετρηιή . . .  
Μετ’ ολίγον ίσως πίπτη κόκκος τη; ό τελευταία;^ 
Ιναί έσήμανεν ή ώρα ή έσχάτη μου εύθέω;., . .

Πόσον χαίρων έντοσούτω θά παρέτεινον τά ζή ν , 

Επειδή τά πάντ’ ακόμη μέ εύφραίνουσ’ εί; τήν Γήν» 
Ώ ; άπότε ήμην νέος, καί τά άστρα τά λαμπρά,
Κ ’ έπί τών άγρώ'/ τά άνθη τέρπουσί με τά φαιδρά. 
Καί συχνά πρά; θέαν κόρης, ήτι; θάλλον κάλλο,

Φλός τά; παρειά; ήσθάνθηνταύτα; μου νάόιατρέγ η.5 
Καί τό πνεΰμά μου άκ.όμη κόΰφα έχει τά πτερά, 

Ούτε είς δεσμά ΰπεϊκει τά τοΰ σώματος σκληρά.
Κ ’ έμπορώ — μ! άκούετ', — έτι έμπορώ νά τρα-

[γηυδώ,
"Ασχημα. ώραΤα, δμω; τραγωδών δέν άπαυδώ. 
Καί άν πρότερον ή Μοΰσα μοί προσήρχετο βρα-

' [οεΤα,
Πασά μου πετα ιδέα τώρα κ’ έρχετα. ταχεία.

Ούτε λύπη τις μέ θλίβει ούτε τυραννεί φροντίς, 
"Ο,τι θέλω εχω, θέλω ο,πι έ’χ ’ ώ ς  ποιήτήςί 
Τή; ζωής μου θ’ άνατείλη πάλιν ή αύγή, θαρρώ, 
Καί τόν ήλιό* μου άνω, όχι κάτω θεωρώ.
Κ αί μοί οαίνονται τά πάντα τόσον έπί Γή; ώραία, 
'Ώστε τ’ εΐν’ άλλοΰ νά μάθω ούτε μ ’ ήλθεκά» ϊδείζ!

Νίκα; φλέγομαι νά ίδωέτι ιώ ν επιστημών,
Κ «  κοινώς νά εορτάσω καί τήν ίνωσιν ήμών. . 
•Μετά υπέρ τοΰ δικαίου νέον πόλεμον, δεινόν, · 
θέλι^ ϊστρον ν’ άνατείλη ή Αυστρία υαεινάν,
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Κ*ί έν νέα λάμψϊΐ θέλω καί πρό; ,;=ον μεγαλείο 
Ή  Βιέννη να κροκύ'Ι/3 θαυυ,αττή ές ερειπίων.

ΤΙ; τήν μοίραν αποφεύγει την κοινήν ποτε θνητό;; 
’Αλλά δέομαι σου, Πλάστα, δέομαι γονυκλιτώ:: 
Τό ταχύτερον εντεύθεν μόνο; λάοεμ’, επειδή 
Τοϋ λαμπρού σου τούτου κόσμου πώ; ν’ άφήσω

[τό ήδύ;
Προτιμώτεοόν μοι δμιυ; καί εΰδόκισον νά ζήσω 
ί ί ;  τήν Γήν σου εο>; οτου Μαθουσάλα; καταντήσω! 

Μ ετάο;. εκ τη ; Γερμανική; ν' λ .-  Λ. Οικσνσμίδϊν·

β ι ω χ ο ς  ε ι α τ λ  μ ο χ  τ '.

'Ε κ τής ά ρ χα ία ς  Ε.ΙΛηνιχής ίημέτςκ ,κ κ·ς 
τη γ χ α Τ  ήηας χαθαρΐύονσαν /ηθηρρηνενρςνον.

Ινύπρε; θεά ή μεγάλη ύπνοΰντϊ μ οι έτι παρύστη, 
Γίήπιον άγουσα έκτή; ώραίας χειρό; τόν υιόν τη:, 
Τήν κεφαλήν πρός τήν γήν νενευκότα· καί εΐπέμο1

• . [τόσον·
Φίλε βουκόλε, λαβών μοι τόν έρωτα δίδασκε ν’ ίόη' 
Οότω; ειποϋσα άπήλΟε, τά έργα δ' έγώ τών βου-

, [κόλων
Νήπιο;, ώ ; άν ό έ’ρω; έμάνΟαν’, έδίδασκον τούτον. 
Πώς τόν πλαγίαυλον Πάν, ΆΟηνά τόν αυλόν πώ;

(εφεύρε,
Ι1ώ ; ό 'Ερμή; τήν χ ελώνην, τήν λύραν 6 Φοΐδο;

[Απόλλων.
Τόν έ;εδίόασκον ταύτχ έγώ πλήν δεν ήκουε λόγου;, 
’Αλ.λ’ έρωτύλα μοι ήδεν αύτό; καί μ’ έδίδασκε πόθου; 
Τών τε θνητών κ’ αθανάτων καί έργα όμοϋ τά μη

τρώα,
Κ ’ έπιλαθόμην μέν όσων έγώ έίεδίδασκον τούτον  ̂
,Έμχθον δ’ δσα ό ερω; έδίοαί’ έμέ έρωτύλα.

Φιλ. Λ. Οί.

ΒΙΩΧΟΣ Ε ΙΑ ΓΛ Λ ΙΟ Χ  Γ .

·' {T é άρχαΐον'Ε.ΙΑηνιχύν χεί'ΐενον).

*Α μεγάλα μοι Κόπρε; £0’ ύπνώοντι παρέστα, 
Νηπίαγον τόν έρωτα καλά; έκ χειράς άγοισα 
Κ’ χθόνα νευστάζοντα, τόσον δ! μοι έφρχαε μύθον. 
< Μέλπειν μοι, φίλε βούτα, λαβών τόν έρωτα δί*

[δασκε >«

’Í); λέγε· /’ S μέν άπήλόεν, έγώ δ’ δσα ,&ουκο-

[λίασδον;
Νήπιο; ώ; έΟέλοντα μοΟεΤν τόν έρωτα δίδασκον, 
Ώ ; εΰρε πλαγίαυλον ό ίίάν, ι>>; αύλόν ’Αβάνα,
*íi; χέλυν Έρμάων, κϊία,: ιλ, ι'ίν.-τ ’ tv-■
Τ α ΰ τ ά  »Λ*.ν έςε?ίνΛ5χονβ ο ο ’ όύ < ε Άττάζ·-. :■> ό5 ω ν ,

’ Α λ λ ά  α ο ι  αυτός α ;· ? £ /  ipiozj/.'it, καί μ ’ έοίοασκε 
θ ν α τ & ν  α θα νά τω ν  τε ιιόΟως καί μ α τέρ ο ς  ε ρ γ α . 

Κ τ,γώ ν  έκλαΟ όμαν μέν Öjcov τον  ερωτ' έοίοαακον, 

"Ossr* ο* ?:ω; μ* έ& δαςεν Έρωτύλα πάντ’ ¿a:5dyJ3rtv,

«ΡΗ Χ Ο Σ .

'Ρέετε, στίχοι, ρέετε νά μέ παρηγορήτε,
’Αβ'αστσι, ώ ; τοϋτό μου τά δάκρυ, προχωοεΤτε.

Ιδού τή; Εμμα; μου, ιδού ό τύμβο; ό μονήρης* 
Τ» άσυλον, έ’νΟ’ αρετών αύτή κοιμάται πλήρη;· 
Είίχαρι; "Εμμα! ’Εκ τή; 1'ή; διήλΟε;,πετ>ιλμένη,
Ώ : αστραπή τι; λάμπουσα όμού καί σβεννυμένη,
Ψεύ ! μέλανα τόν θάνατον έπεΐδον νά ένσκήψη,
Τών ήμερών σου τήν αυγήν αγρίως νά καλύψτ,·
Καί, κλειομένου; οφθαλμού; τού; θείου; σου ήρεμα, 
Αυσκόλω; τού λαμπρού φωτό; ν’ άποχωρίζωντ’,Έμμα; 
'Ρέετε στίχοι, ρέετε νά μέ παρηγορήτε,
Άβίαστοι, «.I»; τούτό μου τ6 δάκρυ, προχωρείτε.

Τά σμήνος νέων λατρευτών, και κούφων καί μα-
[ταίων,

'Όσου; τό κάλλος εΊλκυε τή; κόρη; τό ώραΤον,
Ό  φρούδο; κόσμος, οΰτινο; ύπήρξεν ή λατρεία,
Εΐδον τόν θάνατον αύτή; έν πλήρει ήσυχία.
Οί ένδεεΤ;, ους. πρόθυμο; αύτή πρό; εύποιίαν,
Έκ δυστυχία; έφερε συχνά et; ευτυχίαν,
Ούδ’ ένα ε’ι; τά στήθη των ένεϋρον, ένα στόνον,
Καν τήν θρηνούσαν τη; σκιάν, παρηγοροΰντα μόνον· 
'Ρέετε, στίχοι, ρέετε νά μέ παρηγορήτε,
Άβίαστοι, ώς τοϋτό μου το δάκρυ, προχωρείτε.

Άλλ’ ή φιλία; καί αύτή ή πτερωτή φιλία 
Άνενρεν δ,τι λέγεται καί γέλως κ’ εύθυμία*
Ούδε τή< μνήμην, έιωσε τή; "Εμμα; ,τεθνηκυία;· 
ψευδέ; τό πένθος τη; στιγμά; διήρκεσε βραχείας.
Τ ϊ Έμμα μου ευαίσθητε, πιστή, γλυκεία φίλη,
Δέν ζή πλέον ή μνήμη σου έδώ, δέν θ’ άναττίλη.
Τά δμματ’ άποστρέιοουσιν άπό του μνήματός σου,
Τόν ήχον έλησμόνησαν καί τοϋ όνόματό; σου.
'Ρέετε, στίχοι, ρέετε νά μέ παρηγορήτε,
Άβίαστοι ώς τυϋτό μου τό δάκρυ, προχωρείτε.

Πλήν μόνος εί; τό πέ.Οο; του πιστό; καί είςτόν πόνον 
Ό  Έρως, δέν ευρίσκει που παχήγορον τόν χρόνον
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Άλλ ’ ο! άναγεννώμενοε άπαύστω; στεναγμοί του 
Καί εί; τήν Γήν ζητοϋσί σε, σκιάν τήν προσφιλή του. 
2έ, κόρη, έςεγείυομαι θρηνών πρό τή; πρωία:,
Καί ή ήμέρ’ αν;ούσα; μου προσβλέπει τά; άνία;:
Εί; τήν γαλήνην τή; νυκτό; μονήρη; κλαίω, στένω.
Ή νύ; άφ πταται, κ’ έγώ θρηνών, στενάίων μίνω.

Πλήν, στίχοι μου, παντάπασι δέν μέ παρηγορεΤτε" 
ΤΩ δάκρυα μου, ρέοντα σεΐ; τώρα προχωρείτε. 

Farrny. .Μετάφρ. έκ τή; Γαλλική; Φιλ. Λ. ΟΙ.

Ε Λ Ε ΓΕ ΙΟ Χ .

Τή; παιδική; τη; ηλικία;
Έξώρμα πλήρη; άφελεία;,
Ώ ; Έρω; μειδιώσα νέα.
Εί; μήνα; ή ήμέρα; μόνον 
Τόν ποώτόν του θά είχε κλόνον 
Αγνή καρδία καί ώραία.

Πλήν, κατά πρόωρόν τη; μοίραν,
Εις τ’ Ουρανού πετ5 τήν θύραν 
Παρθένος ή μεστή χαρίτων.
Ό  θάνατό; της 'ύπνο; ήτον 
Ήδύ;, αγόγγυστο; γαλήνη- 
Καί τό μειδίαμα τοιούτο 
Πετά . . .  πτηνού εί; δάσος ο'ύτω 
Τό άσμα 'ίχνο; δέν αφήνει. . . .

P arra y ·  Έκ τή; Γαλλική; — Ό  αύτός.

ΕΤΑΙΡΙΑΙ Ε Α Ι ΞΓΑΑΟΓΟΙ.

Γενομένων τών αρχαιρεσιών τής ένταυθα φί- 
Xapaovr/.ή; εταιρίας eΕυτέρπη» ανεβείχθησα» 
πρόεορος μέν καί πάλιν ό αξιότιμος άντισυνταγ"
ματαρχη; Ιωάννη; Μολάς, ό πολλά μόχθησας

υπέρ έ^ραιώσεως καί π ροα γω γ ή ς τής έταιρίας 
τα ύ τη ς , αντιπρόεδροι δ έ  οί αξιότιμ οι Λημ. Δ ε - 
λιγιάννης τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  καί Γκοστράου θυρωρό; 
τ ή , Α . Μ. τοϋ  Βασίλειος. Εύμβουλοι δ ε  οί κκ.
Ε. Κ αραϊσκ άκ η ; λ οχ α γ ός καί ό φ ιλογ εν έστατος  
Π. Θ εολόγης καί Ταμίας ό Κ . Κ αλλιφρονάς, 
γ ρ α μ μ α τ ίύ ; ό κ. Α . Γρηγοριάδης καί διευθυντή; 
τ ή ;  σχολή ς καί μουσικής ό α κ ά μ α το ς  καί ά ξιέ - 
παινος μουσικ ,οδιδάσκαλος κ. Παριζίνης. Ή  
εταιρία  αϋτη σκοπούσα καθόλου μέν τήν π ροα 
γ ω γή ν  τοϋ  μουσικού αισθήματος έν Έ λ λ ά δ ι , 
ιδία  δ ε  τήν σπουδήν καί έκτέλεσιν μουσικών 
συμφ ωνιώ ν, προτίθεται κ α τ 'α ΰ τ ά ς  νά όώσνι μ ε · 
γάλην μουσικήν συναυλίαν έν τ ώ  θεάτρω , ής 
θέλουσι συ μ μ ετάσχ ει κ α ί αί μαθήτρια ; τώ ν  δ η 
μ οτικώ ν σχολ είω ν , υπό τοϋ  α κ αμ ά του  κυρίου 
Παριξίνη μόλις πρό μικρού διδαχ θ εϊσα ι τ ά  π ρ ώ 
τ α  μ α θ ή μ α τα  τή ς μουσικής, θεω ροϋαεν καθή
κον νά έπαινέσωμεν τούς γονείς τώ ν  κορασίων 
τ ο ύ τ ω ν , οΐτινες ά π οβα λ όν τες  τ ά ς  έσκωριασμένας 
τοϋ  παρελθόντος ιδέας καί έννοοϋντες πόσον 
καλόν είναι ο π ω σ δ ή π ο τ ε  νά μανθάννι τ ις , έπ έ -  
τρεψαν εις τ ά ς  θυγατέρας τ ω ν  νά λ.άβωσι μέρος 
εί; τήν συναυλίαν τα ύ τη ν , καί τόν άξιότιμ ον  
Δήμαρχον συ ντελέσαντα  εί; το ύ το . Ε π ίση ς δ έ  
νά έπ ιτιμή σω μεν τ ά ;  δ ιδα σ κ α λ ίσ σα ς  τ ή ;  Α  '.δ η 
μοτικής σχολής,αΐτινες ή κ ιστα  φιλόμουσοι ήρνή- 
θησαν νά συμμορφοθώει μ έ τήν πρόσκλησιν τοϋ 
κ .Ά η μ ά ρ χ ου .

ΕΦΕΓΡΕΣΕΙΧ ΚΑΙ ΑΝΑΚΑΔΤΨΕΙΕ.

Ε σ χ ά τ ω ς  άνεκαλύφθη έν Καπόνι τ ό  ά γ γ ος 
δπερ έδόθη ώ ς  γέρας εί; τόν νικητήν τ ώ ν  έν 
Ά θ ή ν α ι ; γενομένων γυμ ναστικ ώ ν  αγ ώ ν ω ν  έν έτει 
3 3 2  πρό Χ ριστού . Είναι δ έ  τά  δοχείον το ύ τ ο  
ά ρ γ ιλ όπ λ α στος άμφορεϋς, φερων εικόνας π αρι- 
στανούσας ώφ’ ενός μέν τήν Π α λ λ ά δ α  Ά θη νάν , 
όρθήν μ ετα ξύ  δύο κιόνων καί ρίπτουσαν τ ό  ά -  
κόντιον, ά ο ’ ετέρου δέ  ό μ ά δ α  αθλη τώ ν , νεανίαν 
θεώμενον τήν μ άχην, ένα κριτήν καί γέροντα  
κρατούντα  ράβδον. Έ ν τή  κορυφή τοϋ  σκεύους 
εισίν εγγεγραμ μένα  τ ό  όνομα τοϋ άρχοντος ’Α θη
νών κ α τ ά  τ ό  έτος 3 3 2  καί αΐ λέξεις ’Αριαΐύοψ. 
'Α θηνών.

Τή νυκτί τής (1 2 [2 4  άπριλίου) συνέβη με
γάλη τοϋ Βεσουβίου εκρηξις, βεβαίως ή φοβε- 
ρωτάτη πασών όσαι συνέβησαν κατά τήν ένε- 
στώσαν εκατονταετηρίδα· χιλιάδες περιέργ'ων, 
έν οι; καί πάμπολοι ξένοι, έπλησίασαν εί; τ ό
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ορβς χνα ιδωσιν έγγυθεν το μεγαλοπρεπές θέα. 
μα, όπότε τη εσπέρα της πέμπτης ήνεωχθη 
υπό τοϋ; πόδας αυτών ή γη /.αχ έξέλαμψαν 
γλώσσαι φλογός,· αϊτινες κατέκαυβχν περί 
τους έξήκαντα. Τή πρωία τη ; 26  έσχηματί- 
σθη πάλιν νέο; χρατήρ πλησίον τού ήφαιστειο- 
σν.ρπείου· έχ μορίων στομάτων έςήμει τό δρο; 
λάβαν, <ρλόγ«;, τέφραν καί αιθάλην, κατε- 
κλόνουν δέ οί κρότοι τά  περίχωρα και ήκοΰον- 
το  μέχρι Λεαπόλεω; ώ ; βόμβος πολλών συνεκ- 
πυρσοκροτούντων πυροβόλων. Οί κάτοικοι τών 
χωρίων «Πύργος του “Ελλη/ο;, "Άγιος Σεβα
στιανό;, Σκαπάτι, Σαλέρνου. κλ. κατέλιπον 
τάς ήοημωμένας έστί«; των πολλοί όέ κατέ
στρεψαν τόν βιον σκληρώ; κύκλω θέντες πάν- 
τοθεν υπό τού φλογώδους ρύακος. Ά  διακο
π ώ ; έπιπτε ραγδαία βροχή τέφρας, έπισκοτί- 
ζουσα ολον τό δρος μετά φοβερών δονήσεων, 
δ ΐ  ών ήνοίγοντο πάντοτε νέοι κρατήρες. Αί 
ζημίαι είναι άκαταλόγιςοι* ή κυβέρνησι; πράτ
τει τό κατά δόναμιν, σπεύδουσα εί; βοήθειαν 
τών δυστυχούντων.— Η κατά τήν Παρασκευήν

συμβασα νέα καί σφοδρά Ικρηξι; κατέστοεύε 
τόν ’Άγιον Σεβαστιανόν καί τό Μάσσα δι’ 
Σόμμα. Ή  λάβα έτρεχε τοσοΰτον ταχέως, ώ
στε διατρέχων £ν χιλιόμετρον καθ’ έκάστην 
ώραν τώ σαββάτω  ήρξατο βαθμηδόν νά πή- 
γνοται. Πρό του « Πύργος τού Έλληνο; η αί πε- 
πυρακτωμέναι υλαι έξηκόντίζοντο πέντε χι
λιόμετρα μακράν. Αί βροντά! ' τών" έκπυρσο- 
κροτήσεων καί αί δονήσει; τών περιχώρων ή- 
σαν απερίγραπτοι' έτρεμον αί οίκίαι,| έθραύον- 
το δέ υελοι καί,;έ'^ιπλα πανταχόθεν. Ή  λάβα 
έχεετο έκ τριών νέων στομίων πρό; τό μέρο; ό- 
πόθεν διέβαινον χάριν περιεργεία; οί ξένοι. 
Πολλαχου ή λάβα είχε φθάσει εί; υψο* 1 ς|μέ
τρων. "π Τέφρα καί αί πεπυρακτωμέναι σκω- 
ρίαι έφθασαν έω ; τοδ Σαλέρνου καί του Σκα- 
πάτη, όπου αί στρατιωτικά! άρχαί κατεπόν- 
τισαν τ ά ; πυριτιδαποθή/.α;, ϊνα μή συμβη άλ- 
λη δεινότερα έκρηξι;.

Λνσις του «V τώ Κ . γν.Ι.Ιαδΐω γρίφον*

Ε π  έν ήτα κάλαμοί επ: Π α ν  τ  ήλο: που 

Έ π α ίν ε ί τά καλά* μ ή επί παντ: λυτοΟ.

Είμαι άψυχον καί γλώσσαν δεν απέκτησα ποτε αου. 
Τ π ’ εμοΰ ομω; αί γλώσσαι διαδίδοντ’ εί; τήν γην. 
“Εχω κάκιστον τό τέλος καί οίκτρόν, ώ φίλτατέ μου, 
“Ασημου δέ έχω δλως κ’ ευτελή καταγωγήν.
Ά ν  τήν κεφαλήν μου χάσω καί τά τέταρτον ψηφίον, 
Γίνομαι τι τών αρχαίων ον σεβάσμιον καί θειον.

, ' ,ήί· ΖΑΛΆΚΗΣ, Κείο;


